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per aparatoi pli pezai ol aero estis utopio" En 1950 rni ce-
estis prelegon de Ananov, I r:or ilsio pr r altuonaùtiko" t, i
priskritris a! ni la estont;rin rakr-'Ioqrr, l:r urtiiitain veta;r.il*
oin, la kcsrnairr stacioin, la rr- ki,1 ttlvûjti:lir---------------r spactl§rpoin.,
ôro tro çr:rIiri ankcraù nur ulul;,,;rl ir!;,nnri rrun tfekt'iviE!lr:i"
Al le den:anrJn" r"u honroi i,irIt(|i,, i;r lr,;f ()n" tt 1r.::,pûn(iili :i

etrle en i,. 2[i00, ehle eii plr ,,,;rlt; ilt: ;i i!1,':,tittt lr I i;lt dttl.: rrin
poste Èlcmr:i tr,i:ti:, la luiran :.rrr llrr:rlJ'. k;r1 r,rrrr {rr!r [)i.:[)ii'ilr,i
eksperiicion ai Mai so, ;;l Vt:illt,r,l. ri :,o ,rl;tp;lr;rl otr :;t:ndas
a! ni rtr:prcksirnairl Tullirr <le lr. lr iri, .,lt l,l ,l!tunoe de
[J ranurs]"

En !a heroa tcnrpo de avra«lo, l:r,.,i;1'1,r"-1 rckoldulo
Geo t)havez, mortanta eir l)olrrrrrlu:,', lrl;r pu',1 :;l:r (rrnua)
Tran:;flugo de Alpoi, firrrrrnurr5 (:n .;ll rlr:lrro :: "l)li alten!
trlr aitenl.." Gis la sleloi!..."'* Ulo;lr;r rr:vo.-,. Nurr, r;rr nur ni
rigardas kiel steloin la planedoirr <lc rrr;r r.rrll.,r", lr:llron Çi as-
pekta: al ni kiel ebla, t-.d prok:;trn:r r()irlo- l):rirrr:, senfine,
la aùdaco de la pioniroi arrl:rùclrpclirrl;r:, i;r lrrrroirr ric neeblo.

Per Ia progresndtt <lt-.:,t:icrrr:oi krri ll:klrii<rrj" lllr kai pli
rapide proksiml$a:; I;r cIcklrvit;o tlr trto1;,tri- I;r tlclai
fabeloi de lules Verrrt:, krui srrrriir; rr"irrr ur[:rrrer:r-lrr, rre plu
mirigas niain nepoirr, ô:rr ili lirrit]i:, d'illaqaIoi"

- Nu, eble, sed ni vivas en po.1 il ivi-r llori iar)o" i.rr err nebula
m o rg aù o"..

- êuste" Por ni esperantistni, inter ni, l6 si cpia mondo-
ling-v6 estas iam nun realo. Jam nun, nl viv?'r en prakt.iko
nian belan karan utopion.
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Jean de La Bruÿre
(pr. Labrüier)
(1649-1696)

5e la granduloj havas okazon por fari al ni bonon, mal-
ofte ili havas volon por tio ; kaj se ili deziras fari mal-
bonon al ni, ne êiam ili trovas okazon. Tial oni povas esti
erarigita en la speco de kulto, kiun oni faras al ili, se §i
estas bazita nur sur la espero aü la timo, kaj iafoje longa
vivo finifas, se! ke oni okaze dependis de ili eê pri plej
eta intereso, aü §uldis al ili sian bonan aü malbonan for-
tunon. Ni devas ilin honori, tial ke ili estas grandaj, kaj
ke ni estas malgrandaj, kaj tial ke ekzistas pli malgrandâj,
kiuj honoras nin.

Ekzistas tiaj homoj, kiaj, se ili povus koni siajn sub-
ulojn kaj koni sin mem, hontus pri sia supereco.

Senti la meriton, kaj, kiam fi estas ekkonita, bone
trakti $in, jen estas du grandaj aferoj tuj farendaj, kaj
por kiuj la plimultaj el la granduloj estas nekapablaj.

Se estas danfere trovi§i implikita en suspektinda afero,
estas ankoraü pli dan§ere trovi§i en §i komplico de grand-
ulo : li elturni§as, kaj lasas vin pagi. duoble, por li kaj
por vi.

En Ia kortego kiel en la urbo, samaj pasioj, samaj mal-
grandaioj, samaj mensdifektoj, samaj malpacifoj en la
familioj kaj_ inter proksimuloj, samaj envioj, samaj mal-
simpatioj. Cie bofilinoj kaj bopatrinoi, edzoj kaj edzinoj,
eksedzi§oj, disrompoj kaj malbonaj reakordi§o! ; ôie mis-
humoroj, koleroj, partiecoj, misrilatoi' kaf tio, kion - oni
nomas .misparolol. Per bonaj okuloj oni vidas senpene la
urbeton,- la Oionizi-straton i<vazaü transportitai en V aü
en F*. ei tie oni kredas malami kun pli da fiero kaj alto,
kai eble pli,da digno. Oni malutilas reciproke kun pli da
lerteco kaj delikateco ; la koleroj estas pli elokventaj, kaf
oni diras unu al alia insultojn pli §entile kaj en plibonai
vortoj ; oni ne vundas la purecon de la lingvo ; oni ofen-
das nur la homojn aü ilian reputacion : êiuj eksteraj as-

* Versailo, Fontanbelor loQeioi de la riêa kortego.
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. .Lg Bruyère verkrs siojn t'Korulcterojnt en la jaroj 16gg-
1696, do uttu jarcenton ontoù la franca Revolucto. Duon-
jarcenton plt frue ol Volter, Ruso kaj la Enctklopedto, ti
kvazaü ononcis ttwt revolucton, per ktuj ta bur§oj, kapablaj
kaj :rtôt§tntaj, jam posedantaj ekonomiân pot"i"ân,- oLt.tr'
per klosbatalo la politikan regad.on : ttt ttàl venkis kaj ons- l
totoüis lo kloson d.e la feùdâi nobetoj kaj korteganoi, La
altranguloj, ktujn H nomfs ttla grandulojil.

Rojolisto, lt, kie't" preskoü ôlui samtempaj verktstoj,
glorts kaj flatts la ttgrandan re§ont, Ludovikon ta XIV-an
kaj la ttgrandajn komtsittoint de ta §tato, kiel minrstro
Co-lbert ; dume lt severe vrpfs Io t,grandulojn,, kai same la l

.. riôain bur§ojn, precipe la novaji rtôutojn, 
'ktui 

penadts
tmtti la aristokratojn, ktel la bur§o-nobelo de Moltère
(Moljer).

Lta arttkolo prt miltto, mtttttstoj kaj armiloj havas lo
somon ironian tonon kiel la rakonto de Volter en Kondid
(la batato tnter Bulgaroj kaj Abaroj).

La traduktnto.

4



pektoi de malvirto estas bon§ajnaj, kaj ta fundo, ankoraü-
foje, estas sama kiel en pli malaitaj sitriacioj. Tiuj vii'oj
iiei grandaj, ôu per sia naski$o ôii per sia favoro aü indo,
tiuj kapoj tiel fortaj kaj lertaj, tiuj virinoj tiel fentiiaj
kaj spritaj, ôiuj mal§atas la popolon, kaj ili estas mem
popolo.

Kiu diras "popolo", tiu diras pli ol unu aferon : f i estas
vasta esprimo, kaj oni mirus pri ôio, kion fi enhavas, kaj
§is kie §i etendifas. Estas la popolo, ki,.i estas kontraùa al
la granduloj : $i estas la popolaôo kaj ia inultr.rlaro ; estas
la popolo, kiu estas kontraüa a.l la sa§irioj, al la lertuloj
kaj al la virtuloj : f i konsistas el la grandaj kiel el la mal-
g randaj.

La granduloj regas per' sento ; senagaj animoj, al kiuj
ôio faras komence vivan impreson. Okazas io, ili tro pa-
rolas pri §i ; baidaü ili malmutte fin priparolos, poste jam
ne parolas, kaj ne parolos plu pri fi. Ago, konduto, verko,
evento, ôio estas forgesita ; pctu de iir nek fustecon nek
antaüvidon nek pripenson nek dankemon nek rekompencon.

Kiam mi vidas iujn, kiuj ian, antaüis min per siaj fen-
tilaioj, nun atendas, ke mi ilin salutu, l.:aj estas al mi kiel
pli al malpli, mi diras en mi mem : T;'e bone, mi estas
ravita, des pli bone por ili ; rri vidos, ke tiu êi iromo estas
plibone nutrata, lof igita kaj meblita oi ordinare ; li estas
jam kelkajn monatojn enirinta en iun aleron, en kiu li ri-
cevis konvenan Bajnon. Dio voh-r, ke post nelonga tempo li
iros f is malSato al mi :

Ci estas granda, ci estas potenca, ti,:; 11s sufiôas I faru,
ke mi cin estimu, por ke mi m;rigajif u, se mi ptrdis ciajn
favorojn, aü se mi ne povis ilin akiri.

... Ili estas malaltaj kaj tinridaj antaü la princoj kaj la
ministroj, plenaj de alteco kaj rnemfido antaü tiuj, kiuj lra-
vas nur virton ; mutaj kaj embarasataj antaü la kleruloj ;
viglaj, aüdacaj kaj decidemaj antaü l;. nenionscialrtaj. Iii
parolas pri miiito al homo de roh:o-x i,'a'ii lri poiitiko at fi- '

* horYrc de robo : iurrsto.
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nancisto ; ili scias la historion kun virinoj ; ili estas poe-
toj ktrn doktoro kaj geometroj kun poeto. Per maksimoj
ili rre sin §arfas, per principoj eô malpli; ili vivas laü-
hazarde, pu3ataj kaj trenataj de la vento de la favoroj
kaj la logo de riôajoj. Ili ne havas opiniorr propran; ili
pruntas ilin laübezone, kaj tiu, kiun ili pripetas, ne estas
homo safa, lerta aü virta : li estas laümoda homo.

Ni havas kontraü la granduloj kaj altpostenuloj sterilan
jaluzon kaj senpovan malamon, kiu ne venfas nin je ilia
splendoro* kaj a-lteco, kaj nur aldonas al nia propra mi-
zero kaj al la neelportebla pezo de alies feliêo; Kion fari
kontraü animmalsano tiel enprofundi§inta kaj tiel kon-
tafa ? Ni kontentifu per malmulto, kaj eô per malpli, se
eble ; ni scipovu laüokaze perdi : Ia recepto estas sen-
manka, kaj mi konsentas provi fin. Tiel rni evitas provi
favorigi ai mi pedelon aü fleksi komisiiton, esti ôe pordo
repu§iia de la amaso da klientoj aü korteganoj, kiuj el la
domo de ministro elfluas plurfoje en tago ; langvori en lia
atendsalono ; peti de li, tremante kaj balbutante, iurr
justan aferon ; elporti lian gravmienon, lian amaran ridon
kaj iian lakonismon. Tiam mi ne plu malamas lin, mi ne
plu envias lin ; li faras al mi nenian peton, mi faras al li
nenian : ni estas egalaj, krom eble, ke li ne estas trank-
vila, kaj ke mi estas tia.

5e mi komparas la du statojn de ia plei maisrmilaj ho-
moj, t.e. la granduloj kun la popolo, tiu ôi §ajnas ai nii
kontenta pro-la necesaioi, kal tiuj aiiaj estas maltrank'*
vilaj kaj malriôaj kun ia superfluaioj. FIon.o ei ia popoio
ne povus fari ian malbonon ; grandulo vo.as farl neniair
bonon, kaj estas kapabla pri grandaj mali>onoj. tJnu sin
formas kaj ekzer<:as nur en aleroj utilaj ; ia alia i<unigas

kun ili la malutilajn. Tie senartifike montrifas krudeco
kaj verdiro ; tie ôi sin ka§as malico kaj ko:uptita suko sub

la §elo de §entileco. La popolo havas rnalnrulte da spt ito,
kaj Ia granàuloj ne havas animon I tiu hav;ts bonan fundcn
taj neiian eksiet'rn ; tiuj ôi havas- nur el<s'teron kqj sim-
plan surfacon" Ôu necesas elekti ? mi ne §ancelifas, mi

volas esti popolano.

* splendoro : btilbelego. 
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Se la pensoj, la libroj kaj la aütoroj dependus de la riê-
uloj, kia proskribo I ne estus apelacio. Kian tonon, kian
superon ili prenas al si super la kleruloj I Kian majeston
ili afektas fronte al tiuj mizeraj homoj, kies merito nek
altigas nek riôigas ilin, kaj kiuj nur pensas kaj skribas
§uste ! Konfesinde, la nuntempo estas por la riôuloj, kaj
la estonto por la virtaj kaj lertaj homoj. Homero ankoraü
estas, kaj ôiam estos ; la impostkolektistoj jam ne estas.
Cu ili estis ? Cu ilia patrio, iliaj nomoj estas nun konataj?
Kio fari§is tiuj gravaj personoj, kiuf mal§atis Homelon,
kiuj sur Ia placo evitis lin renkonti, kiuj ne redonis al li
la saluton, aü salutis lin per lia nomo, kiuj ne degnis kun-
venigi lin al sia tablo, kiuj rigardis lin k;iel homon neriôan
kaj librojn farantan ? Cu la Fauconnets* iros tiel lontane
en la postfamo kiel Kartezio ?

Dum Ia granduloj neglektas ion scii, mi ne diras nur pri
la interesoj de la princoj kaj pri la publikaj aferoj, sed eô
pri siaj propraj aferoj ; dum ili ignoras la ekonomion kaj la
sciencon de familiestro, kaj sin mem laüdas pri tiu nescio;
dum ili sin lasas malriôigi kaj mastri de siaj intendantoj ;
dum ili sin kontentigas estante frandemaj, vizitante Taisan
aü Frineau, parolante pri ôashundoj, diri kiom da etapoj
estas de Parizo al Bizontio aü nilipsburgo, iuj civitanoj
instruifas pri la interno kaj la ekstero de la regno, scias
la fortan kaj la malfortan flankon de la Stato, pripensas,
kiel plej oportune sin situigi, alti§as, potencif as. La grand-
uloj, kiuj malSatis ilin, nun ilin respektas; feliêaj, se ili
fari§as iliaj bofiloj.

Oni iras al malaj ekstremoj rilate al certaj personoj.
Post ilia morto satiro kuras inter la popolo, dunr la volboj
de temploj resonas per laüdoj al ili. Iafoie ili meritas nek
pamfletojn nek funebrajn laüdparoloj ; iafoje ankaü ili es-
tas indaj je ambaü.

La lukso ôe suvereno estas pa§tisto vestita per oro kaj
gemoj, kun ora bastono en la mano ; lia hundb surhavas
oran kolumon, §i estas ligita per ligilo el oro kaj sedo.
Por kio utilas tiom da oro al lia grego aü kontraü la
lupojn ?

G. havas fre§an haütkoloron, plenan viza§on kaj pend-
antajn vangojn, rigardon fiksan kaj memcertan, larfajn
§ultrojn, altan stomakon, firman kaj decidan mar§takton.
Li parolas kun memfido ; li ripetigas la kunparolanton,
kaj nur ete aprecas ôion, kion tiu diras al li. Li malfaldas
ampleksan naztukon, kaj brue purigas sian nazon. Li dor-
mas tage, l] dormas nokte, kaj profunde ; li ronkas en
kompanio. Ce tablo kaj en promenado li okupas pli da
loko ol iu alia ; promenante kun egaluloj siaj, li tenas la
mezon ; li haltas, kaj oni haltas ; li plu ekmar§as, kaj oni
mar§as. eiul sin regulas taü ti. Li interrompas, li rektigas
tiujn, kiuj havas la parolvicon ; oni ne interrompas lin,
oni aüskultas tiom longe, kiom li volas paroli ; oni estas
konsenta pri lia opinio, oni kredas la novaiojn, kiujn li
debitas. Se li sidi§as, vi vidas lin enprofundi§i en fotelon,
krucigi siajn krurojn unu sur la alian, sulkigi la brovojn,
malaltigi sian ôapelon por neniun vidi ; aü poste $in re-
levi por malkovri sian frunton pro fiero kaj aüdaco. Li es-
tas gaja, grande ridema, malpacienca, pretendema, [<oler-
ema, libertina, politikema, misterema pri Ia nunaj aferoj;
li kredas al si talentojn kaj spriton. Li estas riêa.

F. havas kavajn okulojn, febran haütkoloron, sekan kor-
pon kaj malgrasan vizafon ; li dormas malmulte, per tre
lefera dormo ; li estas abstrakta, revema, kaj li kun
sprito §ajnas stulta ; li forgesas diri tion, kion li scias,
aü paroli pri okazoj de li" konataj ; kaj se iafoje li tiel
parolas, li malbone elturnifas ; li rakontas mallonge sed
malvarme ; li ne faras, .ke oni lin aüskultu, li ne ridigas.
Li aplaüdas, ridetas pri êio, kion aliaj al li diras, Ii divi-
das ilian opinion ; li kuras, li flugas por fari al ili etajn
servojn ; li estas komplezema, flatema, rapidema ; li es-
tas mistera pri siaj aferoj, iafoje rnensoga; li estas
superstiôa, skrupulema, timida. Li mar§as malrapide kai
malpeze, li §ajnas timi treti la teron ; Ii mar§as kun mal-

9

Oni devas silenti pri la potenculoj ; preskaü ôiam estas
flato diri bonon pri ili ; estas dan§ero diri malbonon dum
ilia vivo, kaj malkura$o post ilia morto.
* Fauconnet (Fokone) : nomo de fama riêa burQo.
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levitaj okuloj, kaj ne aüdacas ilin levi al la renkontatoj ;
neniam li estas el tiuj, kiuj formas rondon por konversacii;
li sin metas malantaü tiun, kiu parolas, fu§e kolektas tion,
kion tiu diras, kaj retirifas, se oni lin rigàrdas. Li okupas
neniom da loko, li tenas neniun spacon ; li iras kun kun-
tiritêj §ultroj, kun la êapelo mallevita sur la okuloj por ne
esti vidata ; li sin kunfaldas ka,i enfermas en sia mantelo;
ne ekzistas strato aü galerio tiom embarasita kaj tiom
homplena, ke li ne trovus rimedon por pasi senpene, kaj
sin savi sen esti vidata. Se oni petas lin sidi§i, li sin metas
sur la rando de se§o ; en la konversacio li parolas mailaüte,
kaj rnalnete artikulacias. Libera tamen kun siaj amikoj pri
la publikaj aferoj, ii estas ôagrena kontraü Ia jarcento,
malmulte favora al la ministroj kaj la registaro. Nur por
respondi li malfermas la bu3on. Li tusas, kaj nazpurigas
sub sia ôapelo ; li kraêas preskaü sur sin, kaj li atendàs,
gis li estos sola, por terni, aü, se tio al li okazas, tio es-
tas en nescio de la kompanio : tio kostas al neniu saluton
aù komplimenton. Li estas malriôa.

En êiaj situacioj la malriôulo estas tre proksima de la
boneco, kaj la riôulo estas tre proksima de la friponeco.
La farkapablo kaj la lerteco ne kondukas fis la grandegaj
riêoj.

Estas sur tero mizeroj, kiuj premas ia. koron. Ai l<elkaj
mankas eô la nutraioj ; ili timegas la vintron, iit timas
vivi. Aliloke oni manfas frumaturajn fruktojn I oni forcas
la teron kaj la sezonojn por provizi ai iiia delikateco; sinr-
plaj burf oj, nur pro tio, ke ili estas i'if.;i, esta:. tiel atida-
caj p,:t'gluti en unu sola peco la rlutraiirn de c.::it familioj"
Kirr voias, tiu rigardu sensent(: tieI grir'rdain ei<stremojn ;

mi volas, se mi povas, esti nck malfei;'ia nei: trofeliôa;
mi ietas rnin kaj rifufas en rnr:zaôor,'

Oni scias, ke la malriôuloj ()agreniflas, ôar al ili mankas
êio, kaj neniu malsarfas iiin ; sed sc vere iuj riôrrlo! ko-
leras, éstas tiai, ke plej eta a.fero at ili manka.s, aü ke iu
volas rezisti al ili.

Tiu estas riôa, kiu ricevas pli ol li konsumas ; tiu es-
tas nralriôa, kies elspezo superas la enspezon. Iu kun du
milionoj da rento povas esti ôiujare malriôa je kvincent
mil pundoj

Nenio pli longe subtenas onin ol mezâ riôo ; de nenio
oni pli rapide vidas la finon ol de granda riôo. La prok-
sima okazox de malriôeco estas grandaj riôaioj.

Se vere oni estas riôa de ôio, kion oni ne bezonas, riô-
ega estas safa homo. Se vere oni estas malriôa pro ôiuj
afei'oj, kiujn oni deziras, la ambicia kaj la avara l<aüras
en ekstrema malriôo.

La pasioj tiranumas la homon, kaj la ambicio haltigas
en li ôiujn aliajn pasiojn, kaj donas al li dum rempo la
§ajnon de êiuj virtoj. Tiu Trifon, kiu havas ôiujn malvirt-
ojn, mi kredis lin sobra, ôasta, liberala, humila kaj eê
devota ; mi plu kredus tion, se li ne estus fine riôif inta.

En la mondo estas du manieroj por altifi : aü per sia
propra lerteco, aü per la stulteco de aliaj.

La sano kaj la riôaioj, prenante de la homoj la sperton
pri malagrablafoj, inspiras al ili kordurecon al iliaj simil-
uloj ; kaj la homoj jam §arfitaj de sia propra mizero,
estas tiuj, kiuj pli sentês, pro kompato, alies mizeron.

5e la ambasadoroj de fremdaj landoj estus simioj ins-
truitaj por mar§i sur siaj malarrtaüaj piedoj, kaj kompren-
if i per interpretistoj, ni ne povus marki pli grandan miron
ol tiu; kiun donas al ni la §usteco de ilial respondoj kaj
la prudento, kiu iafoje sin montras en iiiaj paroloj. La an-
taüjugo pri la lan,Jo, kune kun la nacia orgojlo, forgesigas
al ni, ke la racio estas en ôiuj klimatoj, krj ke oni fuste
pensas ôie, kie estas homoj. Ni ne ôatus rsti tiel trakt-
ataj de tiuj, kiujrr ni nonras barbaraj ; kaj se estas en ni
ia barbareco, $i konsistas ei la teruro vidi aliajn popolojn
rezoni kiel ni.'

Ne ôiuj fremduloi estas barbaraj, kaj ne ôiuj el niaj
samlandanoj estas civilizitaj.

Kun tiel pura lingvajo, tiel granda z,or1o en [a vestoj,
* proksima okazo z L:ologia esprimo, slgnifas: okaztt, kiu facile inklin-
iqa: onin al peko.
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tiel kulturitaj moroj, tiel belaj lefoj kaj blanka viza§o, ni
estas barbaraj laü iuj popoloj.

Se ni aüdus pri orientanoj, ke ili ordinare trinkas likv-
ajon, kiu perdigas al ili la prudenton kaj vomigas ilin, ni
dirus : rrTio estas ja tre barbara."

Iu estas riôa per sia lerteco, li konas filozofon, liajn .

preceptojn, lian moralon kaj lian konduton i kaj, ne imag-
ante en ôiu homo alian celon al êiuj liaj agoj ol tiun, kiun
li mem proponis al si dum sia tuta vivo, li diras en sia
koro : "Mi kompatas lin, mi rigardas lin kiel maltrafintan;
li erarvagas, li estas ekster la vojo ; ne tiel oni prenas la
venton, kaj alvenas al la delicplena haveno de la fortuno.rr
Kaj, laü siaj principoj, li fuste rezonas.

Malgrandaj homoj, altaj" je ses futoj, maksimume sêp,
kaj kiuj vin montras en foiroj kiel gigantojn kaj raraiojn,
se vi nur atingas ok futojn ; kiuj senpudore nomas vin Alt-
eco aù Eminenco, kio estas êio, kion oni povus konsenti
al tiuj montoj najbaraj de l'êielo, kiuj vidas nubojn sub sia
supro ; speco de animaloj gloraj kaj superbaj, kiuj mal-
Satas ôiun alian specon, kaj eê ne estas kompareblaj kun
elefanto: aü balenor p[oksimen venu, homoj, kaj iom res-
pondu al Demokrito. Ôu vi ne diras kiel komunan prover-
bon : rabemaj lupoj, furiozaj leonoj, malica kiel simio ?

Kaj vi, kio vi estas ? Mi konstante aüdas korni en miajn
oreloin : la homo. estas prudenta animalo. Kiu aplikis al
vi tiun difinon ? ôu la lupoj, la simioj kaj la leonôj, aü ôu
vi §in konsentis al vi mem ? Estus jam plaôa afero,se vi
donus al animaloj, viaj kunfratoj, tion, kio estas plej mal-
bona, por preni al vi tion, kio estas plej bonà. Lasu ilin
iom difini sin mem, kaj vi vidos, kiel ili sin allasos, kaj
kiel vi estos de ili traktata. Mi ne parolas, ho homoj,
pri viaj vantajoj, viaj frenezajoj kai viaj kapricoj - ili
metas vin sub la testudo kaj la talpo, kiuj prudente iras
sian malrapidan iradon, kaj senvarie sekvas la instinkton
de sia naturo ; sed momenton aüskultu min. Vi diras pri
virfalko tre malpeza, kiu bele malsuprenflugas sur perdri-
kon: "Jen estas bona birdo"^; kaj pri leporhundo, kiu kap-
tas leporon je la korpo : "Gi estas bona leporhundo". [4i
ankaü konsentas, ke ni diru pri homo, kir,r kurêasas apron,
Éin elpersekutas, §in fine atingas kaj mortpikas : r'Jen
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estas brava viro.r' Sed se vi vidas du hundojn, kiuj bojas,
sin alfrontas, sin reciproke mordas kaj dis§iras, vi diras :rrJen estas stultaj animaloj", kaj vi prenas bastonon por
ilin disigi. Se oni dirus al vi, ke ôiuj katoj de iu granda
lando kuni§is po miloj sur ebenaio, kaj, §issate miàüinte,
sin ietis furioze unuj sur aliajn, kaj kune ludis per dentoj
kaj ungegoj ; ke el tiu miksbatalo restis ambaüflanke naù
§is dekmil katoj sur la ebeno, kiuj infektis la aeron §is
dek leügoj* per sia fetoro, ôu vi ne dirus : rrJen estas la
plej abomena sabatorgio, pri kiu oni iam aüdis" ? Kaj se
lupoj same agus, kiaj hurlegoj, kia buôado I Kaj se unuj
kaj aliaj dirus al vi, ke ili amas la gloron, êu vi konklu-
dus de tiu diro, ke ili trovas f in en tiu bela rendevuo, en
tiu memdetruado kaj neniigado de sia propra speco ? Aü,
post kiam vi tiel konkludis, êu vi ne ridegus pri la stult-
ego de tiuj povraj bestoj ? Vi, kiel prudentaj animaloj,
kaj por distingi vin disde tiuj, kiuj uzas nur siajn dentojn
kaj ungojn, vi jam imagis la lancojn, la pikstangojn, la
sagojn, la sabrojn kaj la kurbosabrojn, kaj miaopinie, tre
§uste ; ôar per viaj solaj manoj, kion vi povus fari unuj
al aliaj, krom de§iri viajn harojn, skrapi viajn vizafojn,
aü el§iri viajn okulojn el la kapo ? Anstataüe, jen vJ es-
tas provizitaj per oportunaj rimedoj, kiuj utilas por fari
al vi reciproke lar§ajn vundojn, el kiuj povos via sango
flui §is la lasta Buto, sen ke vi povu timi elsavifi. Sed,
êar vi fari§as de jaro al jaro pli prudentaj, vi bone supe-
ras tiun malnovan manieron por vin ekstermi : vi havas
globetojn, kiuj mortigas vin per unu bato, se nur ili povas
atingi vin je la kapo aü la brusto ; vi havas aliajn pli
pezajn kaj pli masajn, kiuj distranôas vin je du partoj aü
vin traventrigas, ne kalkulante tiujn, kiuj f alante sur
viajn tegmentojn, traboras la plankojn, iras de la grenejo
§is la kelo, forbatas ties volbojn, kaj suprensaltigas viajn
aku§i§antajn edzinojn, la infanon kaj la mamnutristinon ;
kaj ankoraü êi tie ku§as la gloro, kaj §i estas persono
de granda bruego. Vi havas ankaü defendajn armilojn, kaj

vi devas en milito esti vestitaj per fero, kio estas, sen-
mensoge, beleta ornamo, kaj memorigas min pri kvar
famaj puloj, iam montritaj de êarlatano, subtila fabrik-
isto, en boteleto, en kiun li eltrovis la sekreton por ilin
vivigi ; li metis al ôiu kaskon sur la kapon, surmetis kira-
son kun brakumoj, genuumoj, lancon sur la femuro ; nenio
* leùgo : malnova franca longunuo = 4 km. 
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mankis al ili, kaj en tiu ekipajo ili iris per saltoj kaj salt-
egoj en sian botelon. Imagu homon kun la staturo de Atos-
monto : kial ne ? Cu animo estus ernbarasita por animi
tian korpon ? ôi ja trovi$us en f i pli vaste lokiia. Se tiu
homo havus sufiôe subtilan vidkapablon por eltrovi vin ie
sur Ia tero kun viaj armiloj atakaj kaj defendaj, kion vi
opinias, ke Ii pensus pri tiaj groteskaj et,-rloj tiel ekipitaj,
kaj pri tio, kion vi nomas milito, kavaierio, infanterio,
memorinda sie§ado, famega bataitago ? Ôu do rni ne aüdos
ron alian murmuri inter vi ? Cu Ia nrondLr jarn ne divid-
i§as alie ol el regimentoj kaj kcrnpanioj ? eu êio fari§is
batalionoj aü eskadronoj ?

ïal0

Paco: ntortdan0ero
Komence de 1988, J.M. Tîibaü., ôefa luktaruto por sen-

dependeco de Kanakto, subskribts kun J. Lafleur, repre-
zentanto de la ttkaldoôojtt (bl"ankaj francclevenaj kotontanoj)
pakton por paca kwwi.vado inter la du etnoj. Danktal ttu
akordo, dum tuta jaro efektive regts trankvtlo en Nov-
kaledonio.

Sed tiol ta plej fervoraj el la kanakcj patriotoi tcksis
stan ôefan pri perftdo. Kai la 4an de majo 1989, unu et. iti
murdfs ltn kaj lian plej ftdetan Leütenanton.

En ta samoj tagioj Jaser Arafat, gÿidanto de la arabpa-
lestfna rezistado kontraü lzraelio, faris gravan po§on cl
paco. Pro ttu bonvolq. gesto, Ii estis sûme akuzita pri. per-
ftdo de ta plej radtkala ûla el la muzulmanc polestina par*
tio, kaj kondamni.ta al morto. I<ai ktel averto kaj L:omenco,
estis murdtta lic oftciala reprezentanto en Ltbana.

Kiom da krimoj en la nomo de roso, etno, patrio, nacto
aü religio I Kiom da murdoj faritai ôu d.e rektai malamtkoi,
ôu de tro fervoraj samparttanoj ! Ni nur memoru pri Gand-
hi, Msrtin Luther Ktng, pri lo du mderet rnuzulmanoi
fre§date murCitoj en Bruselo,,.

fi«rut'iutie ." Ss vi vviuo 1lÇ{ivqt, l)t"eÿüi"ii vür üi 1tv;fatia
mortQÇ

?
UORTOJ

OT ffiAtJlJffUIO

****'r*r'******x**i(*****J(x-r*****)é*++*,\**.**{*x********rx***{-*ÿ,r*x*{)+*

ünrRorur<o
(kolibra, tombpolenebiia inu§o)

epitaf e al lose Maria Arguedas (191'1 -69), lingva pioniro kiu err noveloj

"Akvo", "Sangfesto", "La orofundaj rirrgrsi", "f i sexto" (mallibeiejo k)un

li konis)r "La vulpo de supre kai la vulpo de suûe) (l'indianaj Andoj kai
hispana Peruo) farôis, trempis la hispranan per keôua spirito...

Aùguras morton ôrmnko,
brilblua mu§o; sen kipuf -
kontretr - inkaan forrton trinki...

(gvanakoj, lamoj kaj vikunoi;
senirrka lingv', en kiu unu
signifas (sankta-rr) akvon, kunc
pluralon)

... nokte ,:ukupukr
funebras - kune kun kolomb'
en lombroj, dorna v(,Pr'; al '';otlrb'

- pukulo, tura katakcmb' -
smeralde vibras verti' : kolibro.

Meva lVlaron
**+*J(****)€*rÊ*******,:r'*)(1**+*+**r*Ja1+*X*J"{'**-r'''ti***J(*lrÿ:}JÉ*)Èÿ*rÉ***J(*
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Burleskajo en Pariza Iribunalo
antaü. ducent jaroj la Franca Revolueto abotis La nobel-

titoLoln, 1'amen sufiôos foli"umt gazetojn ktel ttFtgaro't aü
ttLe Monde" por legi, en tnformoj prt noskifoj, geedzt§aj
aü mortoj, nomojn de baronoj, grafoj, markizoj, dukoj aü
princoj. Itt apartenas al familtaj nobeltgitaj ôu de la iama
re§a monarkio, ôu de tmperiestro Nopoleono. llt plejofte
konservis aù reaktrts srojn heredajn btenojn kaj attajn rtô-
afojn. Ketkaj estis cü estos ministroj, kelkaj okupos altajn
postenain en la respubltl<a §toto.

Antaü nelonge en Partzo okazis stranga proceso. Antaü
respubltka trtbunalo pledfs du rtvalaj Burbonidaj kuzoj. La
ju§istoj devts determtni, kiu el rlf e.stas la pli legtttma
pretendanto d"e la re§eco en Francto. Kredeble ttuj dtgnaj
1'ufistoi hovis nenian pli ur§an por fari.

Oni drros, ke en Francio ridindeca estas mortiga. Tamen
mortis nentu el ta du prtncoj nek el la trt jufistoj nek la
advokatoj. Nek lo iurnali.stoj, ktuj tre serioze raportis prt
ttu grandtoza farso.

"Skandaloj "
En losto aprtlo S-ro T., ôefmintstro en eksiremortenta

reçno, vidtnte stan popularecon srnkt $rs ega profundo, de-
mrsris. Sed antoüe, ôe La tributro de La deputttoro asembleo,
li konfests, ke li rfcevts grandegan monsumon por fawri
graÿan mendon de lo §toto al potenca tndurstria firmo.
Tute sen§ene : ôar tion Li trovis normala.

Kaj prave ! Ktal krtf prf skcndclo ?

Tio estos ja konforma al la rnoroj de nio socio. Ttet riô'
i§as attpostenoj §tatfunkciutoj, mtnist;-o1, influtrovoj poli-
ttkistoj, kaj tiel prosperos grandaj ftrmoi ka! bankoi, ie
kosto nur de la laboranta popolo,

Tto okozas en nroj okcidentc,i ttl.iberalaitt demokratioi,
kaj same en La orientaj t.n. rfsociolistai, aü ttdemokrotai
popolrespubtikojtt ^ ao ôb en La mondo. I{arupta estos nor-
mala fenomeno en ôiui tondoj.

Se ni retrorigardos en lo htstorto 200 jarojn antaùe, ni
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vrdos en Francio sfmflojn aferojn, ttel en la konstitucta
re§regno de 1789-1792 (Mirabeau), ktet en la tJrun Res-
pubttko (Danton kc.). Ne koruptitaj estis Morot, Hébert,
Baboeuf k.a., kaj Robespterce la Nekoruptebla. Cetere, la
falo kaj ntorto de ttu ôi estis provoktta d.e profttemaj af er-
istaj kiel Tallten kaj Barcas. Kaj en la postaj re§imoj, ôu
monarkiaj, ôu respubttkaj, de tempo al tempo eiftoris no-
vaj financol skondaloj. De ktam la mono, kretta kiet opor-
üma rimedo por tnter§an§t varojn, fari§is mem taksata
valoro, la putrtga mono servos por aôett ta elastajn kons-
ciencojn de emtnentuloj. Ttu procezo komenct§is frue en
anttkvaj soctoj, koj disvolvifrs kun ta tekntka progreso.

Krom en kelkaj okazoj, en kiuj eksplodos 'tskandalott,
la profttantoj de tiu kutimo estos olte konsrderataj kaj
honorataj. Nt relegu la Proverbaron de Zamenhof :

Gro§on §tetts - rtoj §tenstoj
Milojn §tetb - ftnwtcisto-

Nu, en ntaj prosperaj iandoi, - en kiuj tamen ekzrstos
mizero -, ni povr.rs indulge ridi pri tiaj aferoj, se lo uni-
versolc koruptado ne attngus onkaù la Trian Mondon. ï'ie,
en ekskolontoj daüre ekspluatataj de novkolonttstoj, ketkaj
potenculaj.-grasrfcs, dum mitionoj da mtzerutoj mortos pro
molsoto aù pro kuraceblaj sed ne kuracataj malsanoj. Tio
ne estos ridtnda, sed jo plortnda.

Lando de miaj revoj
Mf revos prt Anttltoj, tiuj foraj tnsul.oj, ktujn mt neniam

vtdos, tiu paradizo, kie obundos floroj kaj fruktoj, arboj
kaj birdoj. Kie vfvos, krom eble kelkaj spuroj el La ori.gtna
karaiba roso, bunta popolo el homoj, ktes haütkolaro va-
rias de nigro, heredita de sklovoj tmportttaj el Afriko, al
blanko konservito en idoi de eùropaj kotoniaj mastroj, tra
ôiui nuancoj : mulatoj, ttmesttfo/l, tthasprofl, ttgrifojtt, kvar-
teronoj (nur kvarone nigraj). Kvarteroninoj estos ofte
tre belaj kaj ôarmaj. La pure btankaj estos solaj propra-
sence kreoloj (PlV). Sed en la komuna parolprakttko la
voftô etendrfrs at ôiuj Antilianoj el kiu ajn haùtkoloro.
.*Kiam mi estfs l9-jara, en mta lerneja kloso en Aikso-

la-Provenca olvenis tri kolorhaûtaj marttnikanoj, ktn ktuj '

mt tre simpottts. 
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Kelkajn jarojn poste en Parî.zo mt konatt§fs kun pluraj
famtltoj samdevenaj, inter kiuj estis nentu ÿera kreolo,
ôiui kotoraj" Batdaü mi komprdnis koj komencts paroti la
ttkreolc,ntt dialekton, kiun ili kuttme uzis inter si,

Mta amtktno Zaza sin mem nomis mta lcreoltneto, kvan-
kom §r estis hosprtno, t.e. trikvarone ntgra. Sr hovfs klaran
voôon de insulo birdo, ktet ta bela kvarterontno Jozefine
Baker. Stn lul"ante srrr rockring-chatr (balancfotelo) en §ar-
deno, §r kontis par mi. kantojn el sro insulo, ktujn tli no-
mcs lrbeüs-cirsrr (belaj arioj). Inter il"i la faina melankolia
odtoüo d.e martinika amantinottlortris ciudu miat'. eu §i 1'am
antaùsentis nion estontcn dtsifon ?

(Pardonu tiun devoji.$on de ta plumo d.e maliutta re\,ulo.
Komencante tttnt ôi skribon, rnt ne tntencts porolf pri unu
aparta persono, sed pri Anttltoj kaj Anttlianoj entute)"

Bonaparta konsulo, matgraü la egaleco inter ôtui hamoi
proklamita en la Deklaracto de Raitoi, molpermests Ia
miksrosojn geedzt§ojn Oni povos mezurt ta le§an kaj mo-
ran evoluon, nun kiam ttai geedzt§oi estos ne nur ltcai,
sed plf koj plr oftaj.

En oketdento, spite la persisternon de funda rostsmo,
oni. matpli kaj ma[pli atentas la koloran d.e la haüto. En

ntaj universitctoj la blankdi studentoi frate kunvivas kun

ftavaj kaj ntgrai kompanoi. Sur. niai sceneioj eslos aplaüd'*
ataj koloroj orttstoi, ne nLLr kanttstoi de iazo oLi de negra-
spiirtuols, sed onkoü de klasiko i meLocltoj cù oper'oi" En

Karrnen oni vidts sen miro la tradicie blondon Mikaela sub

ta trajtoj de Barbaro Hendriks. Mi ne mirus, se blonda
tenoro tànus ta rolon d.e ta maüra Otello, ai. nigra soprono
tiun d,e la valhuro Brwthilda. Per tnterpenetrada de diver'
soj etnoj tradtcioi nt konstatas ekfloran de tutplqneda kul'
turo.

Tio estas pragresg pracezo) Ictu hcvis sian dpirpwtkl'an
cntaü krrur jareefito!, me'o Cq lq soeiaj 4irksvrsf4ntoi krQ-

ttai de h Dàrbare cà Ae lcolonütsmo koj slclcvigcdo, preciTe
en tiuj Â.nttliûi in§ulor"

I/gt&

eu LA PJEMoNTA DIALEKTo

ESTAS "FRANCDEVENA' ?

Ci-somere, en junio, mia edzino kaj mi estis en Balaruc
les Bains por revidi, post 3l jaroj, niajn malnovajn ge-
amikojn Dazun. Mi ekkonis ilin en 1949, okaze de la Pari-
za kongreso de SAT. Tiam mi fari§is peranto de SAT por
ltalio, partoprenis multajn kongresojn (ankaü de SAT-
Amikaro) kaj organizis la SAT-kongreson en Torino, en
1950. fuli daüre laboris kun Barthelmess, Bannier, Piron,
Glodino, kaj multaj aliaj. eiul ôi, bedaürinde, malaperisl
Kiom da §ojo, do, ni havis, revidante ge-Dazunojn ôiam
viglajn kaj en bona sano I

Okaze de babilado pri dialektoj, mi interesif is pri gas-
kona dialekto (ôar Edmondo estas gaskono), kaj mi "aser-
tis'r, ke pjemontano povas §in sufiôe bone kompreni (same
kiel katalunan kaj provendan), êar la pjemonta dialekto
estas francdevena. Dazun invitis min verki artikolon pri
tio:jenfi!

Povus Sajni strange, ke ni interesifas pri lingva temor
kiu ne estas esperanto... sed kulturo estas kulturo kaj es-
tas mirinde, ke per esPeranto ni povas t'disertacii" pri ôio
ain.

La afero estas sufiôe serioza kaj pri $i floras elstàrai
studoj de universitataj profesoroj. Mi penos ne esti teda
tiel, ke la argumento povu veki intereson en êiuj legantoi.

Iomete da teorio, tamen' mi devas citi.
Preskaü êiuj spertuloj akordi§as pri la fakto' ke nord-

italai dialektoj ne estas italdevenaj, sed f rancdevenaj.
Konrpreneble, dialektoi kai lingvoj -pri kiu.j mi parolas
aparienas al la tiel diritai novlatinai lingvoi. Tio .valoras
pôr hispana, portuga.la, francar italar Provenca, ladina kai
rumana lingvoj.

La "galioromanaj" lingvoj e§tas kutime dividataj en tri
grupoj ;-la franca, la francoprovencêr la okcitanê' Vi certe
iciàs,-ke la franca venas de Ia "lingvo d'oil" kai' ke la ok-
citana venas de ia t'lingvo d'oc". Ciul bone scias,. kie oni
parolas france, ôu pro Éistorial kaüzoj (en Eüropo), êu pro

âtial kaüzof (en la mondo). 
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La okcitana lingvo estas parolata en suda Daüfenlando,
en Provenco, en Aüvernio, en Langvedoko, en Gieno, en
Limo§io, en Gaskonio, en la gaskona valo de Aran, kaj en
Katalunio (ambaü en Hispanio). En Pjemonto la okcitana
lingvo estas parolata en multaj valoj ôe Ia Alpoj (Valoj de
Suzo, Pélliêe, Kizone, Po, Varajta, Ma;ra, Pezjo, ôerma-
naska ktp.). ear grupo de pjemontaj familioj (valdezoj)
estis .ekzilitaj en Kalabrion (en la l6a jarcento), ankaù en
Güardja Pjemonteze (Kosenco) oni parolas okcitane.

La francoprovencê parolata ôe Liono, en la montoj de
Forez, en norda Daüfenejo, en Savojo, en suda Franêkonteo,
en romanda Svisio, floras en Pjemonto en la Valo de Aosto,
Suzo, Valo Soana; kaj en aliaj pli malgrandaj valoj. Inte-
rese estas noti, ke en multaj valoj, proksime de Alpoj, en
la regionoj de Aosto, Suzo, Pinerolo, Küneo (ne en la
ebenaio), la homoi parolas'itale, france, pjemonte kaj dia-
lekte (tiuj Oiatektoj estas nomataj I'patoisfl eô en pjemonta
dialekto).

Kiam mi, dekkvinjara, vivis en Torirro, êefurbo de Pje-
monto, tiam la pjemonta dialekto tie parolata estis pli
trafa ol nun. Mi povus diri, ke §i estis pli delikata ol aliaj
pjemontaj dialektoj, pli klare kaj simple parolata. Kom-
preneble, la plej riôaj parolantoj estis kulturitaj personoj:
advokatoj, kuracistoj, amatoroi. Ekzistis eê iu torina
"slango", kiun ni buboj fieris koni... Sed jam tiam alvenis
en Torinon lofantoj de neproksimaj urbetoj kaj vila§oj
kaj la dialekto komencis perdi sian "purecon". Poste, en
la jaroj i950-80 venis tio.m da suditaloj, kiuj kompreneble
serêis tie postenon, ke pro tio la dialekto êiarn pli italiÉis.
Tamen estas pluraj asocioj, kiuj zorgas pri revuoj kaj ga-
zetoj; estas poetoj, kluboj, kunvenoj, ktp. La vera pje-
monta dialekto trovi§as en tuta Pjemonta, 'en preskaü
similaj formoj, ankaü se kun kelkaj dilerencoj."

-Kaj nun ni praktike interesi§u pri pjemorita dialekto.
Antaù êio ni devas atenti pri kelkaj elstaraj diferencoj

inter pjemonta kaj franca prononcado. Ekzemple, ne ek-
zistas en pjemorrta dialekto la rrnazumitajil sonoj Qndécis,
moffi, enviion). Oni legas la literojn t<iet ili estai (-preskaü
en esperantol). Ne ekzistas la sono "j" de "ioli" ; 'rch!! oni
legas "k". rrcrr kun ire estas legata rtê".

,;b

Por indiki al vi la fustan legmanieron de pjemontaj
vortoj mi proponas jenon : bonvolu legi ôion, kiel en es-
peranto; vi devas nur aldoni du vokalojn : "ü" (dur) p61

"ô" (feu). La ceteron vi certe komprenos, êar estas ôiam
sufiêe da proksimeco inter la franca kaj la pjemonta.

Por komenci, jen kelkaj vortoj, kiuj estas tute e6alaj:

bec (bek), bloc (blok), client (klient'), brun (ü), col (kol),
art (art), credit (kredit), debit (debit), dent (dent), desert
(dezert'), destin (destin'), fait (fait), feu (fô), fisc (fisk),
fol (fol), grand (grand), futur (fütür), galop (galop'), ideal
(ideal'), inedit (inedit), intestin (intestin'), làpin (lapin'),
lard (lard), lot (lot)r mari (mari'), mars (mars), metal
(metal'), nasal (nazal'), nom, parc, part,. lait (lait), lin
(lin), marin (marin')r pur, porc, prefet (prefet'),qoadrant
(küadrant'), rat (rat), rabot (rabot'), radis (radis'),: safran
(saf ran'), ski, stuc, suc, tapis (tapis'), tard (tard), tir,
tort (tort), trafic (trafik), tribu, tabac (tabak'), truc, vin
(vin), uni, viril, cru, capital (kapital'), diamant (djamant')

Ne forgesu legi la vorton interkrampe en esperanto ;
la signo (') indikas, kiel en esperanto, kien falas la akcen-
to. Vi povas imagi, tamen, ke samaj aü preskaü samaj
vortoj estas centoi kaj eô miloj.

Kaj jen nun kelkaj vortoj, kiuj havas malsaman grafion
sed saman prononcmanieron; (la vorto interkrampe estas
franca):

aj (ail), maleur (malheur), amor (amour), cheur (coeur),
tajeur (tailleur), parur (parure), patùa (patois), tiré (tirer),
travaj (travail), rido (rideau), parlé (parler), boric
(lqgu "burik', bourrique), cado (legu : kado', cadeau)r...

Kiel jam dirite, la grupo "ch" fari§as 'rç't (k) :

champ-camp (kamp), chanson-canson (kansun'), chant-cant
(kant), charbon-carbon (karbun'), chaud-caud (kaùd), cham-
pion-campion (kampjun'), chantier-cantié (kantje')...

La finaio t'eau" ofte f,arifas I'eI' :
beau-bel, chapeau-capel (kapel'), anneau-anel (anelt),
château-castel (kastel !)...

ei-lasta vorto montras alian diferencon ; kiam en
franca estas (^) (ekz.: châtaigne, bête) en pjemonta dia-
lekto oni aldonas preskaü êiam "s" '.
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bête-bescja (besêa), tête-testa, fête-festa, coûter*costè
(kuste'), fantôm,e-fantasma (fantazma), gâter6oastè fuüas-te'), hôpital-ospidat (uspidal'), impôt-ihpostà (impoita),
marâtre-marastra...

La plejparto de francaj vortoj klln "o" estas legataj kun
t'ut' (kiu tamen estas skribata "ot') 3

abandon-abandon (abandun'), allonger-alonghé (alunge'),
position-posision (puzisjun'), décision-decision (deêizlun'),
con voc ation -convocasion (kunvukasjun'), coton-coton
(kutun'), rq4non-rognon (rugnun')...

^ Ne ekzistas en pjemonta dialekto la sono "j" de "jolir'.
ôenerale'oni uzas i'[" {l"gu rrÉr' en jenaj vortoj) :
jalousieAelosia Qelôsia),-jamlongjambon (§ambun'), jardin-
gjardin (§ardin'), jarretièrejjaretiera (§aretjera), journal-
gjurnal (§urnal'), justeajust (§üst), jetonAeton (fetun')...

La afero povus daüri longe, sed mi absolute ne volas
tedi vin. Se vi havas specialarr intereson, skribu rekte al
mi. Eventuale, en venonta numero, mi povos prezenti
tekstojn en gaskona, provenca, kataluna, pjemonta, ktp.

Sendube vi komprenas rekte jenajn vortojn : gravura,
anciarmant, piuma (plume), euvra' apopré, mersi, vassi
(voici), bolversement, but, amusanta' afranchisse, anviron,
passionant, mascolin, fomnin, aspars, articjoc (1. artiôok'),
âncjua (t. anêua), aperitiv, argent (t. arf ent'), avril,
bajé (1. baje'), bersb (1. berso'), bergé (1. bergé'), bombon
(1. bumbun'), casarola, sintura, sagrin (1. sagrin'), causet
(1. kaüset'), cocomber, dicember, consej (1. kunsej'), cavalet
(1. kavalet')...

Ofte mi havis okazojn esti en Daüfenlando, Provenco,
Savojo : la menso de kamparanoj, laboristoi, gejunuloj
estas tute sama kiel en Piemonto. Pjemontano tre facile
kondutas kun ili, kaf li havas tute samain naturain instink-
kutimojn.

Lasta rimarketo. En n=ro 430 de SAT-Amikaro (dec.1987)
Michèle Freud prezentis simpatian artikolon pri I'La Pro-
vencaj Santonoj". Ôio entenata en tiu artikolo plene kon-
c"rnai Pjemonion (kaj ankaü aliajn regiono.ln de ltalio).
Eê kelkaj detaloj pri la kristnaska staltrogo (urbestro kun
trikolora'skarpo, muelisto, fi§isto, akrigistô, gaja lavistino)
estas tute samai.

n

Finfine, ne forgesu, ke Torino estis la sidejo de Savoj-
familio, kaj estis siatempe konsiderata "malgranda parizo'r
speciale pri modo, avenuoj, aùtomobiloj, ktp.

Mario Guzzi
Via Medonnina 2/3, l-16016 COGOLEIO (Ge)

UBASIC ENGLISH'
kaj limigataj vortprovizoj

ttBASlC Engltshtt estcs ltngvo inventtta de C.K, Ogden
en 1930 por eltr tnternacta tingvo,; taù Ogden, ff esta"s plf
bona ol Esperanto por tiu uzo. BASIC derars estt akrontmo
por ttBritish Amertcan Scientific lnternational Commer-
ctaltt, sed lo vorto ankaü priskrrbos lo sistemon, ôar §i
estos kvazaü baza versio de la angta. La granrutiko estas
kiel ttu de la angla, sed lc sistemo uzas nur 850 vortojn,
ktujn oni povos listigi sur unu pa]o. Por montrt, ke tiuj
vortoj sufrôos por skrtbr pri iu ajn temo, oni tradukis
kelkajn tibrojn eL la angla en BASIC, kai oni produktis
ÿortaron angla-BASlC, kiu enhows arttkolojn ktel !ttcoffin; box for a dead body't, ttcoin : metal moneyt', aü
ttcog : pointed tooth onuwheelt'. Homo, kiu scipovcs Io
anglan, porros legi en BASIC, kvankam ta frazoj kelkfoje
estos iom longaj kaj konfuzantaj.

BASIC estis subtenata de Churchill kaj de Roosevelt
dum la jaroj 40aj, kai Io sistemo §ajnis posedt kelkajn
owntofo;n.'
* Kun nur 850 vortoj, fi por,us estl raptde ternebta.* ôi po'rms hetpf kun 

-ta-teinado 
d,e la angla, kaj du homoj,

ktuj ambaü lernrs BASIC, pows kommiki§i, kwnkam
du homoj, kiuj ombaü lernts mil vortojn de ta angta
ver§o;he ne po\rrÆ komunrkffü. (Ver§alne tli ne lerrtis la
somcjn mil vortojn). Do BASIC po'rns helpi hn la uzo
kal dtsr,ustigado de la onglo.* BASIC jom posedas Ltteraturan tradicion, ôar angla ltte-
raturo estas facile tradukebla en BASIC.

Matgruü tiuj §o1hoj a'vunta§oj BASIC estos iiiin preskicù
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forgestta, koj estas tnterese komprent, kial BASIC tute ne
tcrigros ktel internacia ltngivo.
* (Jnue, Ogden friponrsJ Lo ststemo uzats pli. ol 850 vortojn,
ôor skribonto en BASIC rojtas uzt krom la 850 vortoj de
BASIC tun tttnterna1tantt vorton, en §ic. angla formo. Tto
enmetas ôtuin nomojn de landoj, ôiuin t<atendarajn nomojn,
kaj multajn tre necesajn vortojn ki.el 'ttelephonett, 

t'elec-
trtcitytt, ttautomobtlett. Kompreneble, multaj de tiuj vortoj
ne estcs vere internaciaj; ttFi.nlandttnomifos 

'tsuomttt inter
finntandanoj, kaj la tri t'internaciaitt vortoj, ki.uin mi ftÆ
menctds, estos en la rslonda .' "sfniif', t'rofmagntt, kaj t'bllltl
o.ü. "btfretà'!l
* Por ne uzi ekstraTn vortojn, BAS/C uzas multajn tdtom-
ojn, ktujn onglo povos komprent, sed kiuj estas por homo,
kiu ne sctporns la anglan, multe malpli facile lerneblaj ol
novaj vortoj. Ekzemple estos certe pli facile lerni la novon
vorton rtlslsv'irr oL ta BASIC tdi.omon ttput up wtthtt, aù. La

Esperantan vorton ttkonfuzin oL la BASIC tdiomon ttput at
o loss". La uzo de ttaj idiomoj en BASIC foras al la nom-
bro 850 senrtlatan stotüstükon.
* Kvankam angloj aü amertkanoj povos legi en BASIC, es-
tas malfacile por rli skrfbt en BASIC, kaj mul.taj rifuzas
lernt lingvon, kiu §c7hos ttprofanttt la anglan.
* Mankos ol BAS/C la neùtraleco d.e Esperontr-r, Ktam ôino
parolcs ol ruso en BASIC, tu anglo aü amerikano povos
kompreni, sed ktom amerikanoj kai angtoi porolos tnter si,
ili uzas pli ol 85A vortojn, kaj la fremduloi ne povos kom-
preni. Kompreneble, ôi ttu trajto de BASIC povos esti rt-
gardata ktel avanta§o de ttui, kiuj volus garcti, lo f'super-,

econ de la angla-parolantai popoloi'l

't BASIC ne estos tiel facile etendebla kiel Esperonto. Es-
tcs mqnko de to angla lingvo, kies gromatikat uzas BASIC,
ke §t ne permesas Io logfkon konstruodon de i-iovoi vortoi
per. ststemo de aftksoj. Por vldt la superecon de Esperanto,
troduku ôi tiuin tortojn kaj en la anglan kaj en BASIC ;
rapide co, f eltôigi, pltgronddgi, grande co.

Kvankam BASIC estos mortinta, la id"co, sur kiu fi naz-
ifos, ttu de ttmtgata vortprovizo, ne estcs morta. La ideo
ne doncs al nt tnternacron lingwn, sed fr hovos uzojn. Ëk-
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zfstos almenaü unu yortaro angla-angta, kiu uzas ltmtgatan
vortprovtzon (sed kun pli ol 850 vortoj!) en ôtui di.finoj,
por helpi ternantojn kaj evtti ttcirklajn diftnojnt,. Do fi si-
mflos iomete al la vortaro angla-BASIC de Ogd.en. Limtg-
ataj vortprovtzoj estas uzitaj tre sukcese por helpt tern-
antojn de Ltngvoj, kaj mi mencios kelkajn bonegajn ekzem-
plojn.

'rGrofisk Forlagfl en Danujo produktas muttaln ltbrojn
uzantajn ltmtgatajn wrtprovtzojn en tuta aro de Lingvoj.
Por ôtu lingw estos difinita fuza vortprovtzo de 800 yor-
toj, malplt baza vortprovi.zo de 1200 vortoj, ktp, por'dont
4 ntvetojn de tingvo, Versioj de famaj ltbroj estcs eldon-

ataj, ktuj uzas nur la vortojn el unu de tiuj bazaj vort-
provtzoj. Tamen, por fari la ltbrojn pli legeblaj, vortoj,
kiuj ne estos en la respektir.u vortprovizo, estos kelkfoje
uzataj en la teksto, t«n klariga noto sube sur la pa§o. La
klariga noto uzas nur la vortojn de la respektiva vort-
provizo, kompreneble.

'rl,oroussert produktfs bonegan ÿortaron de la franca
lingvo, kiu uzas kelkajn limigatajn vortprovizojn : utue, la
vortprovizon de la ttFrançats Fondamentaltt - 1450 vortojn;
due, ekstrajn 1131 vortojn, por doni la ttvocabulatre de
basett - 2581 vortojn; ftne, ekstrajn 5100 vortojn por doni
vortprovizan de preskaü 7700 vortoj. La vortaro enhovos
artikolon por ôiu vorto en la ttwcabulaire de base", kaj en
ôiu arttkolo estas kelkaj ekzemploj de la uzo de tiu vorto,
gramattkaj klarigoj, kaj klartgoj pri Io stgnifoj de rtlat-
antaj vortoj en la pli granda vortprovizo d.e 7700 vortoj.
Sume estas 12 A00 ekzemplaj frazoj, uzantaj nur la 2587
vortojn de la ttvocabulatre de bo.sett, por helpi Ia studonton
i§i factlparola t«n tiuj vortoj. La vortaro enhavas onkoù
indekson de la 7700 vortoj.

'tErnst Kletttt produktos vortprovtzo-libroin kai por. ger-
manoj, kiuj lernas fremdan Lingvon, kai por fremduloi, kiui
Iernos la germanan, Por anglo, ktu lernas la germanon, es-
tos "Grund- und Aufbauwortschatz Deutsch (Englisch)tt.
La unua parto de la libro estos laltGnndwortschatztt : la
plej utiloj 2000 vortoi, alfabete odtgitai, krtn ekzemploi
de uzo kaj tradukoj. La dua parto estos la .'tAufbauwort-
schatztt : 3000 ekslraj vortoi,^oran§itai laû temo en 74

grupojn, kwt utilaj esprümoj. Ct ttui libroi de Ernst-Klett
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estos tiet bonaj, ke mi posedas ankoù iliajn librojn "Bcsis-
wortschotztt, Phonettk, Grammatiktt por'rSpont.sch,t kaj por
ttltalienischtt !

En tiuj tibroj on, vtdos, ki.et ltmtgataj vortproÿizoi povos
esti utilaj por facili.gi la lernadon de ltngvoj. Per uzado
de tio Ltbro oni povos lemi je la komenco nur la gravajn
vortojn; se ont lernas per alia metodo, ont ofte devos
lernt kelkain milojn da vortoj, antaü al ont scios lo plej
gravajn 500 vortojn, ktujn ont vere bezonas por komuntkt.
Da ont akfros uzeblan vortprovi.zon plt fnte, kaj onr povos
komenct pli frue ekzerct sin kun la gramnttho per praktt-
kaj frazoj.

Sed eble ltmigataj vortprovizoj ankoraü hovos uzon ktel
metodo por komunikad.o, kaj ne nur ki.el metodo por lern-'
odo, speciale kun ltngvo, en ktu La rtlato tnter vorto kaj
signifo estas pli logtka, kaj kiu ne hovos multajn strangajn
id.iomojn ; ktet Esperanto, ekzemple. Mi. tre §otus vtdi
lernolibrojn por Esperanto tiel bonajn kiel la lernalibrojn
por altai ltngvoj, ktujn mi jam mencii.s, Kun Esperanto
estos ver§ojne pli logtke hovi ttradtkpravtzont' ol ttÿort'
protttzontt, kaj oni povus uzt tian ttbazanl radikarontt kaj por
lernolibroj kaj por iom da literaturo. La ekztsLo de ofici-
ala baza radtkaro permesus al diverso j aütoraj uzi la sa-
mon rodtkprovtzon, kaj tia redukta en kt kÿanto de necesa
lernado helpr.rs La disvosttgcdon de Esperanto, specfole
inter parotantoj d.e ne-eüropaj ltngvoj, por kiui la akirado
de uzebla vortprovizo estos malpli factlao pra ta nefa.mili-
areeo de la eüropaj radikoj, sur kruj la Esperontai radikoi
bozffos.

E.T. Grimley Ernns

SOLVO de la krucvorta enigmo de n-ro 82:
HOrJ 1. fiORISTRNON.2. ARITMETIKO" ]. ONT. AT[NTO,4.5I.5LANGO'

îîrorurnNA. BA. 6. NovE. ANARo. 7. RURA. oDoR. B. HIMALAJo'

9. ANILIN. RAs. 10. ]K. DUETIST. 11. KOBALÏ0" KO.

ver.: 1. Ênosott. HA]K.2. oRNlToRINKo. l. RiT' ovuMl' zr' IT'

Eilinnt-on. 5. sMALA. ALluL. 6. TETANA. ANit-i' 7' ATENAI'lol'

TO. B. RING. ADORI. 9. OKTOBRO" ASK. 1U. i'l0Ù. AoRlsro'

PRI LA PRINCIPO DE NECESO KAJ SUFICO

aü

Ûu "sirnpIi" aù "multmalfaciligadi"
Esperanton(n) ?

Kiam mi aüskultas elsendojn en Esperanto, mi estas
impresata de la multnombraj ripetoj de la ôiam samaj
finaioj AJ, AJN, OJ, OJN, IGI, IGI, ktp. Fine, tio lacigas
la aüdantojn. La êefa kvalito de E. estas la unikeco de
§iaj reguioj, sen esceptoj, kiuj faciligas la lernadon kaj
f ian utiligadon, sed la konsekvenco estas §ia ôefa manko:
monotoneco I

Ne temas kompliki la lingvon per enkonduko de escept-
oj en la regulojn, sed vidi ôu, per pli da atento al la kun-
teksto, ni povus simpligi la lingvon. La Zamenhofa lingvo
aspektas tro kiel la administraj, le§aj tekstoj en ia naciaj
lingvoj. eiuj scias, ke tiuj tekstoj èstas malfacile kompren-
eblaj. Ili tiel volas esti precizai, ke fine ili tedas la leg-
antojn.

Mi piene samopinias kiel Lanti, kiu skribis en "Trc
Plena Gr'amatiko" p.l20lLzI : "lli (profesoroj kaj poli-
glotoj) plej ofte kapablas nur kompliki nian simpian ling-
von kaj f in §ar§i per kaprompaj reguloj, kies lernado for-
pelas la varbitojn. Por antaüenpu§i nian movadon, necesas
esti ôiam tre atenta al ôio, kio povas racie simpligi
nian lingvon.r' Pli poste, Lanti citas Teofil Kar (Cart), la
mortinta prezidanto de la Akademio (p.123) : "Kio en nia
lingvo estas klara, tio estas bona, eô se fi ne estas Bra-
matike korekta, kaj ôio, kio estas Bramatil<e korekta kaj
tamen ne klara, tio estas malbona."

Ni ôiuj, kiam ni eklernis E-on' estis
konstatante ke la verboj §an§ifas nek I

agrable surprizital
aü personoj nek laü

nombroj. Kiel tio eblas ? Nur tiel ke la verboi estas êiam
akompanataj de sia(j) subjekto(j), kiuj en E. estas êiam
unusencai kaj precizaj. Tiam ne necesas, kiel en ia aliai
lingvoj, tiel kompliki la konjugacion. Alivorte, eblas tio
daÀk'al la kunteksto. Same por la adjektivoj (A-vortoj).
Ili ne §anfi§as laü la Benro, kiel en la franca lingvo. Tiuj,
kiuj lernas la francan lingvon, scias kiajn malfacilaiojn
ili havas por scii, ôu la A-vortoj devas esti virgenraj
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aü ingenraj. Tamen en-E. la adjektivoj varias laü la nom-
bro kaj la akuzativo. Car ili ôiam akÔmpanas la substan-
tivojn, kiujn ili kvalifikas, ôu la sama regulo kiel por la
verboj ne povus esti aplikata : la nevariebleco de la adjek-
tivoj ? Rezultus de tiu nevarieblo, ke la adjektivoj ôiam
fini§us per A. ItÀalaperus Ia finaioj Ai, AJN. Tio por la
adjektivoj. Nun, pri la akuzativo.

Jen citaio de teksto de Zamenhof el "Lingvaj Respon-
doj" (p.68-741 z "La akuzativo estas enkondukita nur el
n".".ô, ôar sen fi la senco ofte estus ne klara, sêâ-@
uzado en: okazo de nebezono pli multe malbeligas la ling-
von ol la neuzado en okazo de bezono." Kelkaj ekzemploj
estas pli utilaj ol subtila rezonado de gramatikistoj. La
simpla î.razo ; "La patrino amas la filino (sen N) nenion
signifas en E. Do, oni devas aldoni N, aü al "patrino", aü
al t'filino". Sed, se mi skribas : "Mi malfermas la fenes-
tro (sen N),eô komencantoj scias, ke la objekto estas '!la
fenestror', ôar ne eblas, ke la fenestro malfermas rniN.
Mi lernis Esperanto(ttt). Ne eblas, ke Esperanto lernis miNl
Ôar la dubo ne estas ebla, ôu en tiuj kazoi la N ne suPer-
fluas ?

Kvankam mi tre §atas la. artikolojn de VALO, tamen
§okis min la sekva f.razo : "Ôi tie mi pou.s citi Viktoron
Hugog $-l lg p.8). N4i konsentas, ke tio estês Eramatike
r.gîle sed ne Lstas dube, ke V.H. estas la oirjelito, do laü
mi la N estas superflua, des . pli ke §i fu§as la propran
nomon.

Koncerne la sufiksofn IG - Iê (verboi transitivaj kaj ne-
tr-ansitivai), unuflanke oni legas en "Lingvai anguloj" .(p.3l.l
321 z "La verboj estas nur transitivaj aù nur netransltlva,
(Konsultu la P.ÿ. kai P.lJÿ-)". Alif lanke oni legas :^ "La su-
fikso IG netransitivig,as transitivan verbon kai "lG" tran-
ti tivisas -netransitivàn verbon" (sari,e). eu lle ekzistas
kontËüOiro inter tiuj du asertoi ? Se ni devas êiam kons-
ulti vortaron por scii, êu nt ne eraras, kiam estas pli sim-
ple sin bazi sur la kunteksto kaj nur uzi la finaion I ansta-
iaü tc-rê.
Ekzemple : "La infanoj pligrand(-ig-)is la sablokastelo(N).
La infanoj rapide pligrand(-ig-)is. Sajnas al mi, ke la kun-
teksto donas sufiôe^da precizeco al la signifo de la verboj,
sen aldono de IG-IG.
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Laü la vortaro (kial ne vortlibro, kiel en la neder-
landa lingvo?) ekzistas la verboj : blankigi, blanki§i, sed
ne blanki. Kial ? Sen kunteksto tiuj verboj estas pravig-
eblaj, sed kun kunteksto ni scias, ôu la verbo estas aü
ne transitiva. Se mi diras : 'rMi blank(-igJas la plafono(n),
la verbo estas transitiva, ôar sekvata de la objekto
"plafonor'. Se mi diras : "Lia vizafo blank(-if,-)as .pro
timor', la verbo estas netransitiva, ôar ne sekvata de
objekto. Do, kiam la kunteksto tion ebligas, êu ni ne
povus forigi la sufiksojn ig, i§ ? Mi dirus kiel Zamenhof
pri la akulativo, ke estas- màtpti grava ne uzi ig kaj i§
en kazo de bezono ol misuzi ilin.

Resume : Zamenhof kaj liaj unuaj kunlaborantoj volis,
ke êiu vorto havu tre recizan ka unikan s nifon ; sed
ili forgesis, ke Ia kunteksto povas ankau do Preclz-

atentu
per alia.

econ al vortoj, sen neutile balast {ig)-i ilin. Ni
tamen, ke ne temas ansta tau{ig)-i iun eksceson
Ni devas atenti, ke la forigo en iuj okazoj ne §an§as la
signifon de vortoj aü frazoj.-[4i pensas pri la aeronaüto, kiu senbalast-(ig)-as la
balonoÀ por lia plialtifo. Ôu la senbalastigo de Ià super-
fluaj sufiksoj ne havus la saman efikon por E., ke $i ph
facile estus akceptita de pli multaj personoj kaj êefe
malpliigus tiujn, kiuj forlasas la lingvon, ôar, laü ili, gi
estas laciga, teda kaj monotona ?

Konklude, mi revenas al tio, kion mi skribis en L!76,
p.27 z Plibono estas malamikô de bono.

REJAL

PLEDO POR AKTUALIGO DE LA FUNDAMENTO

(Atentu, la sekva teksto estas skribita laù la proponoi indikitai en la
i-supra artikolo)

Ne temas pri grandskala SanQo de la gramatika reguloi, sed nur

adapti al la nuntempo, êefe la antaùparolo kai inkludi en la gramatika

reguloi la principo de sufiêo kai neceso. Ni devas esti êiui konscia ke

la Fundamento estas nePre nècesa por la bono de E. Alie ni havus

rapide tiom da interpretoi de Er kiom da nacia lingvoi' eê kiom da

individuoi I Sed ta Fundamento datas de 1905. Tiutempe la kongres-

anoi ne povis antaùvidi la ekzisto de LDN, UNO, UNESKO kai aliai

internacia organizoi. La teskto modifenda estus (p.4)/2) :
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"Kiam nia estos oficiale ak rit delar ist ar de la
regnoirr, ktp... ne estas iluzio kredi, ke nacia registaroi, do nacia
§tatoi, akceptus oficiale f ?

Estas iam tre dubende, hazarde, kredi ke internacia organizoj agnos-
kus oficiale E. Aliflanke, eô se, neatendite, iu regisIaro leQus por ofici-
ali E' tio ne estus dezirinda, êar tiam E ne plu estus neùtrala. ôu ne
estus oportune ke la esperantistaro difinus kiu(i) organizo(i), nepre inter-
nacia(i) havus la rajto proponi dezirita sansoi de la Fundamento i se iu
grava internacia organizo, ôu oficiala, ôu scienca, profesia, ktp, estus
preta uzi E, kondiôe ke la lingvo estu iom sansota, êu la esperantist-
aro ne estus saQa akcepti tiui sansoi ?

Ôu ne estas signif a, ke la interkonsento inter Akademio internacia
de la Scieneoi (AlS) kai SAT ne parolas pri E, sed pri L.l. (tnternacia
l-ingvo) ?

Mi alvenas nun al la principo de sufiôo kai neeeso.
Koncerne la gramatika reguloi oni povas aldoni iena teksto :

Kondiôe ke I kunteksto tion eb azi konfuzo nek dusenco :

1) oni evitu uzo de la akuzativo.
2) la adiektivoi restu neSan§eblai.

l) oni evitu la uzo de la verba sufiksoi.
Almenaù komenee, oni povus aù apliki laùlitere !a nuna Fundamenio,

aù simpli la lingvo, kun pli da atentemo pri la kunteksto.
Tiui proponoj havas la avantaÇo §anÇi nek la vortaroj nek la lerno-

librol. Oni nur insislus pii la ebleco sin helpi per la kunteksto por simpli
la lingvo.

Mi ne'dubas, ke la fundamentistoi ne akceptos miai ideo!.
Sed kio estas preferinda : ôu fundamenta E, kiu stagnas, êu lingvo

kiu, iom malpli balastita, malpli monotona, pli raplde prosperus ?

Mi dezirus koni la reagoi .de la legantoi pri miai proponoi.

RE.TAL
* ***iaJ(*lÉJt*.,(*************JaL************ **lÉ***; ***J(**+ Èi+********JçJ(*

Ttam, en ôiu domo d.e ta üla§o estis poto j, en kiuj oni
konservis akÿon ôerpitan et putoj. Tiuj poîoj ne frovfs
precizan Lokon en domoi. Onü povrs meti ittn êien : antaùt
la dormoôambron, en la banejon ktp. En la banelo ekzrstrs
speci,ala poto, en ktw:r ont metis akÿon, per kiu oni sin
lavu. Oni uzts kalabaseton por preni iom post tom lo okvon
el la poto por fett §tn sur lo kapon. Tiet ont sukcesls
aktialmt la tutan korpon kaj la srnlovodo gtate devrs okazt.
La ge^knaboj devis êtumatene plentgi ttujn banujoin, leaj,
ti.on fartnte, ili devis informt la gepatrojn pri tto.-,,paôiô,
mt jam plenigfs je akvo la poton.t, Kiun poton ? Ktu estos
en la banejo, Ktet la gelcnaboj povts klarigi ti.on, ktam ek-
zistos en la banejo multai potoi, tuj por konservi akÿon,
unu servonta ktel banujo, kaj aliaj por alia celo? ttMi metts
la akvon en SILEZE-nlr, devts dtrt La geknaboi, kaj la ge-
patroj respondis rtdante : ,tJen obeemai kaj ruzaj infanoj"
Vt estos tnteltgentaj. Vi tre bone kompr:enas, ke estos
muttai ZE en la domo. I/i devrs nomi SXLEZË tiun, en
ktun nf metas a.kÿon por laÿt nin.tt (SILE-ZE = sin Ioü-
poto, tio estos poto, en ktwt estos mettta olrvo por sin
lovi ; SILEZE estos ta banujo).

Tagon post tago la l«fiimoj §anfifos. ttLa nuna monda
estos tute fu§ita. La tnfanoj estos malobeemaj, uzas ktel
ajn ôtujn ÿortoin. Dum nta tnfana§o, kiu povrs prononct
koton aü kolon antaü plenkreskutoj ? Tiu estu plütita per
vipado aù. fasti.gado far ta gepatroj,t, devfs diri maljunuto
oùdonto knabtnon uzantan o[ 3r mclpermesttan ÿorton.

Ësperanto tute malobservos la le§ojn de ttu vita§o per
siqi vortoj kolo kaj koto, ktujn la tteaj esperantistoj uzas
por paroligi maljtnunutojn. Iam, samideano deklomfs po-
emon ÿerkitan de It. Estts dum la- Pasko festo, okazinta
en ttu vtla§o. Kuttme, dum tiu festo, ont organizas pik-
ntkon, kttut ôtui homoi iuurrai kaj maljunaj devos parto-
prent. La festa etoso estos ôiam amuza, ôtuj rakontas
anekdotoin por ridigt. La loko, kie la samideano piknikis,
estis tute plena je homoj, ôar ôtui muztkoj, man§afoj kaj
trinkafoj tie obundts. eüuj volts swermezure drtnkt kaj
mondt, Estis lo ÿespero, krom stn ononcis la ekfino d.e la
ptkniko, tiqm ôLui veki0ts el la dormo kgüzita de la pik-
nikalbj. "Ho, aüdu,- aildu la venton süblonto tra la arboj,
düdu koi oridodu. dt o@ortos ol vi mesa§on de ntaj pra-
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K0T0 kaj K0L0 : cu sinunimoj ?

Koto kaj koto diferenccs ôe La tria Litero, t por La unua
kaj t por La dua. Ilt §ojnas paronimoi, sed amba.ù. vortoi
estos somsignifo j en ltngvo d.e iu lando, kte ankaü Espe-
ranto estos praktikata.

Antaüe, en tu vila§o cle TogoLando, fier7tu i<nab(in)o
rûitis uzi la vorton koto aü kalo. Ekzistis obiektoi, kiui
tiel nomt§ts. Oni stn demandu, kiuin vortojn uzu La gekna-
boj, parolantoi pri tiui obiektoi.
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patroi. êt anoncas ol ni, ke nuntempe ôto estas permestta,
ôruj rojtos uzi ôiajn ÿortoin kiam ka! kie ajn, ôiuj rojtos
parolt ôiajn lingvojn, ôu vt ne komprenas la mesa§oin ?

La yento blovus Esperante. Esperonto, ttu ttngw, pri. kiu
ôiuj en nta vtla§o scfos fon, tiu lfngvo, ktu dum pti ot
cent iaroj.pru\ros sion vrvontecon. Aüdu mion konton, tiu
kanto estos por vf. Kr,unkom mt uzas Esperanton, Iingvon
proktfkaton ne de vf ôfuj, mt certas, ke ôtui komprenos
la mesa§on d.e la vento. Aüdu rutn la bonon.mesa§ontt. Kia
stlento devts ttam regt super la pilmikejo! Ciuj üntencüs
oüdi Io mesa§on el Io bu§o d.e ta §erculo. Lt devts tiam
pantomtme deklami :

Al vt kolo-twrnntoj
Viaj koloj estos mfcj,
Mia lito estos vt,
Iam, mt preskoü mortfs en koto,

y"'ï 
:T::, ï':"';":,y:î;' î.:i ïï

kotoj ?

Mi scios, ke vi scücso ke fttroj vtr,us sur
koloj.
Ttal mt decùdas molomilddt kun koto-
havantoj.
Se mi havl» kolon, mi fortranôus ftn.

Ktu nenion tiam komprenüs ? Tusodo tte ôt, ternado tie,
ôto tio montns, tce ôiuj estis tram esper-
ontistigtüoi per la poemo. La du vortoj
koto kaj kolo estis la kaüzo de la rtdego.
Ktal ttuj wrtoj por-'is sukcesd tiagrade
onfml. la finon de la pfkniko ?

Koto kaj koto estos vortoj, kiulh oni ne u;;,t publtke en

ttu vtla§o. Tiuj vortoj, kiul estos malsomsigrnifaj en nta

Iingvo Esperanto, estos sinonimoj en la ttngvo de tiu vtta§o,

stgrnifontoj :

1. Potego servcnüo kiel banuja.
2.'"r.oSelo de ftiroj êe la inseksoj hornoj"
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ti-vespere mi emos skrtbi fom pri Etisobeth. Sf ne
estos mta losto omrkino, nek iu parenco aü konattno.
Eltsabeth (Arden) estos konata kaj multekosto marko d.e

beligafoj. Jam de pti ol kvar monatoj, tto estos ketkaj
tagoj post mta alveno en Anglio, mi loboros por tiu
marko. Jen ktel mi koantt§ts lun Elüsobeth :

Post mfo alveno en Londono, mi tui ekserôis loboron.
Laü La konsüloj d.e mia gastiganttno, mi ekvizitis labor-
agentejojn, ktuj felî.ôe abundos en tiu parto de Londono,
kie mi gostfs. Kiom da agentejoj mi vfz[tis, mt ne plu
bone memoras, eble 5 où 6 z eiufoje mt uzts lo somon
taktikon : mi enrr[s laboragentejon kaj recrtfs kelkajn
frazojn fus porkere lernttajn : ttMt estos Franco kaj serôos
laboron,..tt Mt kutime ne komprenis multon prt tto, Ri.an
la oficistoj respondis ol mr, sed ptenigfs atifflolh, kiulh rli
prezentis al m. Post kelkaj tagoj de ttu sporto, agento-
ofictsto dfris ol mf où plr fuste komprentgfs ol rnd, ke li
trovis laboron por mi. Liajn altajn klartgojn pri tiu laboro
mi tute ne komprents, sed mt daûre jesfs por mallongigt
la paroladon. Mt tamen komprenrs, ke mi devos reveni
la morgaüon je la sepo.

Apenaù vektta koj sen entuztasmo mi denove eniris
Io solonon ta morgaüon je tq 7-a. ôü aspektts tute alia,
ôar plerptena je homoj kaj fumo. Ti.e ta laboristoj ambai-
seksoj, drversogoj kaj koloraj, otendts sflente kaj malgaje.
Mi rekte trts ol ta giôeto kaj iu ofictsto otendtgrs min.
Post mallonga tempo, lo somo oficisto postu[s, ke mi
sekw jwtulinon, tton mt fcns. Nin otendts buseto ankaü
plena je Labortstoj. Nt ambaü eniris Io buseton kaj jen mt
estis fortronta al laborejo sen sci[, kte §i sttuos, kiun
toskon mr ricevos, por kiom da tempo, kiom da mono mf
goihos. Mi nur sekvis malparoleman lstabinon, kies nomon
mi eô ne konrs. Post l5-mtnuta veturodo nio buseto en-
iris grondan korton kaj hcltts. Kelkaj laboristoj kaj mt

Londono, lo 5-an de Februaro

Unua laboro

La krontko

de R.A.
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mem elirts el Ia brneto koj enirus grandan magaze4egon.
Tte vtrino meza§a kaj bonhumora disdonfs tosko jn. La mta
konsistis el nornbrt beligaftubojn. Tiel mt konattfts kun
Eltscbeth.

Noto ; Altan fojon mi prttrcktos Io temon.. ôu estas rn-
de por rnstrutsto labort por poluctiga kaj neutila inter-
nacia beligaifirmao, riôigt laboragentejon, foruzi sion eks-
terlabortempon por lernado de la apenaü prononcebta angta
Itngvo kaj iel malamiko de Esperanto...

Londono, La 25'an d.e Februaro

Angla ratatujo
êu ü konos ttratatujonn ? Ct estcs recepto de lo sudc

Francto. Mi lernts §in kuirt kun mia avino küel instruisto.
La recepto.kensistos el lardo, oliva oleo, proÿencai herboi
(tiu mfksofo et 5 herboj donos apartan guston) kai legomoi,
Ttuj estos laùmemore paprtkofruktoi, kukurbetoi, melon-
geioi kaj tomatoj. Ver§ojne La recepto vortos taü ta tot<oi
kaj kutrlibroj. La kuirado estas simplo, oni nur memon\
ke la kuiro devos esti tongdaüra kai malforta.

Ciutage mi tagmanfos en ta entreprena restaracio, kie
mi laboros en Lond.ono. Foie cperts ltratatouillett (rata'
tujo) 

'én la menuaro. Scivoleme (kdi natve) mi. tam olrffs
at tiu menuo. Jen kio rezultts el ttu etekto I Ia aspekto
§o7nts normala, efekttve la legomoj e.stis pli-malplt tral'e
etektttaj. Male, La odoro tute ne flareblis kai la gusto
estts tiu d.e Legomoi kuirttai en akvo. La kuirtsto intençe
aü neintence forgesis Io lordon, la oleon kai la herboin"

Mi ne konkludos per komparoi inter diferencai kuirartoi,
parte ôar mta entràprena iestoracî.o ne respegutcs lc fe-
neralan man§o-kuttmoin en Anglio, su.ozeble. Tamen la
ptend,oj kontraü La angla l«ttrarto estas oftai, sed ni estu
singcrclemaj rtlate la ontdirain. Cetere, Lorulono estos
plina je nnaai restoracioi, kie eblas man§i. borrguste,
malmultekoste koj inde...

Lard.ono, la 4-an de marto

'!La anqloj kuras en Ia parkoi
je dimanco malfruvespere -. . "

Antaü kelkaj tagoj, mta amtkino tnformts mrn pri tnte-
resc lopona kuttmo. Tiu scifgo enkondukts diskuton, ktun
mr proru laümemore surpaperigt.

Janet - Noel düris ol mt, ke il.uultai japaninoj ekzercas stn
al karo.te-arto en la parkoj je la tagman§o kaj ke estos
mtrinde vidr tiom 'deltkatajn virtnojn sin trejni al tiu
perforta arto. (Noel estos laboristo en la somo ftrmao
kie Janet. kaj mt laboras kaj Li hovas la econ scii ôion
pri ôi - ôefe la ontdtrojn).

Alex - Ôu Noel vojoffs Japanten ?

J. - Ne, sed amiko lia tien trfs koj poste rakontis.
A. - Interese. Au H ktartgts kiol tlt etektas ta tagman§oin

por sfn trejnt kaj ôu tti ne kutimos tagman§i ?

J. - Ne, tion lt ne dirfs.
A. - Bone, ôu ü ne pensos, ke la informo estos troiga ?

Eble la amiko de Noel foje vidis kelkain lmcbino;h ka-
rateumt en iu parko je la tagman§a tempo. Tamen mi
dubos, ôu tto estos lutimo...

J" - eu vt sctos pli bone ol la amiko de Noet pri tio ?

Kiat vt d"oüre pnO,rOos ôion, kion oùdos vt t
A. - Nu, prrpensu tiun fantaztan anekdoton t Lastdtmanôe

mi kuris 
'en la apuda parko kai iam noktis antaü ol mt

finkuris. Imagu, ke iu iapana turisto hazarde rtmarkfs
min kurt je tiu matfrua horo. Lt eble rakontos ol sio
amiko post reveno en Japanion : 'rMt vidis angtoin kuri
en parko, Riam jam noktds kai malvarmtslr (ne facile
videblcs, ke mt estos franco). La iapana amtko, kiu
eble ne bone atentis tiun nor,ufon siavice popte rakon-
tos : ttLa angloi kuras en la porkoj ie dimonôo ÿespere,
kiom noktai râi eô sub lo 

- pluvà'[ Jen kie\o krreifos
stultcj mislnformqj...

Noto ; Tamen se jopano pol/os osertt, ke la informo prt
ffiteo koj 1'opantnoi veros, ti oü §r bonwlu scirgt tton al
mi. Mt tiorir pàrOgnpetos mton omikinon.
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1 Londono, la 12-an de Marto.

Plia atesto kontraü la angla...
Mi vivos en Londono de 6 monatoj kun ta ôefa celo

lernt la anglan. Bblos ntm fari komparon tnter la lemado
de la angla kai de. Esperanto. Unue necesos dirt kelkajn
vortojn pri mta lemado d.e la an"gla antaù mia voia§o kaj
dum ttuj 6 lostaj monatoj en Londono.

1. Kiam mt odoleskis :
Ktel multaj tnfanoj, mi lemi.s la anglan deüge en diver-

saj lernejoj, tto estos - 4 jaraj en mezternejo, 6 jaroj de
pseüdo-ternado en diversaj telmikaj lerneloj (ni eble for-
gesu ttujn 6 jarojn por ne troigt Io postan konkludon)
- 2 lingvaj restadoj en anglaj famtlioj, respektive 2 semaj-
noj kiam mr ofis 14,kaj 3 ki.am mü ofis J5.

2. Strebado kaj rapida senituzii§o dum ta 6 lcstcj monatoj.
Mû studis la anglan en pritota lernejo 2 horojn ôiu-

ÿespere kaj 5 vesperojn ôùsemajne. La peclagogio uzata
estrs Io rekta kaj precipe parola metodo kaj La student-
aro tre tnternacia.

Mt taboras ôtutage en entrepreno de 6 monatoj kun la
angla kfel unusota komtniktlo. Tamen, mfo laboro tute ne
postulis multe da parolado dum La 3 wtuaj monatoj" Mta
trlanda kunlo§antino alparolos min nur anglalingve krnnkom
§f regos la francan, kaj ni komune côetfs televidoporaton
tie| ke mt kutimi§u at la ttnormalatt akcenta de la fumal-
üstoj kcj prezentistoj.

Nun mr min demandos : kion mf neglektts por plt rapido
lernado ? Eble i.om matpti do timo kuj pli d<t t«ra§o al-
parolf homoin...

Mt aldonas, ke la angla estos taksato ktel factla lingvo
por Francoj pro sio voitoro S}nrocerite lottn- oü fronc-
devena koj 

-sio 
stmplo gramatiko. Tfuj clu punktoi estcs loü

mi tute prornj.
'Nu jen mio konstato. Mta kompreno pcrola de la angla

estos mtzera. Mi komprenos iom pli ol la duonon, kiam
angloparantoj uzas ta fonetikon de la BBC'prezentistoi,
la kvaronon (tia estos malmulte), kiam la parolanto estos
skotc, sudirlando, Lts-onc ka! fine prtzskcü n enton, kiam §t
estos nordirlonda. eu mt iroigas ? Ne, ôar onkaû tg. an-
gloparolantoj denosko i ne ôiam- facile interkomprenifas

%

kfom fli ne kuttmas Io okcenton de la alta. Feliôe mi vt-
vos en Londono, kres lofcntoro estos ï|-procente ekster-
landa. Kaj en ttu amaso multaj hovos komtkan akcenton
(kfel estos la mta) sed tute kompreneblan. La angla pres-
t<aü taügus kiel tnternacia ltngvo, se fi estus paiotata d.e
NEdenaska j angloparolantoj...

Koncerne mfan esprimkapablon, prefere mt stlentu.
eu mi estos reztstema al ta angia ? Ver§ajne ne. Mul-

taj konatoj sekvas lo scmon malraptdan progreson (ai
laüdire wtu jaro en Angtto estos la normala lempdauro
por komuntki en l.a angla (ttkomutüki" ver§ojne srgnrfos
tnterkomprent§t pri ôtutagaj af eroj...)

Mta lernad.o d.e Esperanto : Por komrrûki laü la ci-su-
pra dtftno, necesis al mi kelkaj horoj semajne dum 5 mo-
natoj kaj 2 internaciaj kunvenoj semajnftnaj.

Nu, ôu necesos, ke mi konkludu ? Kompreneble, ne!
Nur unu loston rimarkon mi skrfbos ; Se mi povr.rs kol-

kult kiom da horoj mi foruzis en mta studodo de la angla
kaj ktom da mono tfo kostts al la gepatroj kaj Io socio,
ttuj kvantoj tutcerte estus enormaj. Kaj por ktu rezulto?
Male, mto investo mona kaj tempa en la studodo de Es-
peranto estts senst gnif a...

STATO

DE L

SUPER LA VIVO
' SENTUMOJ
(aü serusor)

Disôiplo demandas al majstro (antaü 3 jarcentoj) :
I'l\Àajstro, kiel mi povos atingi la supersentuman vivon kaj
aüdi Ia parolon de Dio ?"

La majstro respondas : "êi estas en vi. Kiam vi kviet-
igos la penson kaj la volon de vi kaj povos haltigi la radon
de I'imagado kaj de I' sentumoj.t' (Kiam vi silentigos la
bruon de la Personeco).

Necesas f^ari fin unu fojon ôiutage kaj dum mallonga
momento I (Gi estas la Memoro pri sil)

ei tlo signifas staton, kiu trovif as super la vivo de I'
sentumoj.
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ôu vi fakte pensis iam kio estas la vivo de I'senturnoj?
Gi estas la êiutagaj zorgoj, Ia prizorgoj, la êiutagaj
kontaktoj, ôio, kion oni vidas kaj aüdas, ktp., tra la

sentumoi. Oni vidas, ke ne estas sufiôe da nranfaio, aü ke
la kaseroloj kaj potoj estas eluzitaj, aü ke oni maltrafis
Ia (kolektivan) aütobuson, ktp.; ôio ôi tio estas la vivo de I'
sentumoj.

Oni vidas la militon, la rnonon, ke Ia tabio estas romp-
ita, Ieteron kun malbona novafo, malsanon, tertremon,
sian propran viza§on I Cio ôi tio estas sensa, sentuma vivo,
transsendata de la sensoj aü sentumoj.

Kiom da fojoj ni sentrs nin malkvretaj ôar la elektra
lumo misfunkciis, aü kaüze de alia hofiro, aü ôar ni ne
povis aôeti kion ni cieziris. Jen la vivo spertebla tra la 5

sentumoj.
Ôu estas alia vivo ekster miaj negocoi, ekster mia la-

boro, ekster miaj ôiutagaj zorgoi, ekster mia hejmo, mia
familio, mia malsana filo, ktp. ?

La Esoterismo parolas pri alia vivo.

Tamen, regataj de Ia sentuma realo (kiu sklaavigas nin),
ni ne facile vidas trans Ia partikulara cirkonstanco, kiu
trudas sian influon super ni en determinita momento, kiel
ekzemple, kiam ni perdis nian bileton aü nian monujon
aü ni spertis la krudecon de iu por ni. Kiam ni estis kapt-
itaj de partikulara evento ekstera, ôio §ajnas esti tiu
evento. Cu ne vere ? Kion ni devas farr ?

Memori pri ni mem I

En libro de sufia-x skolo de antaü 8 jarcentoj c;ni diras:
La hAemoro pri si estas komparata^ie alsupro al la mara
surfaco kaj je la enspiro de aero. "ei tiu aero - fi diras -
estas mlrakla, kaj daüras tutan tagon, eô se oni estas en

la oceana fundol"
* SUFIA : Mistika aù dervi6a (p.p. mahomedismo).

SUillSMO : (el persa origino) Mistika-dervi§a-esotcra skolc de ntahomed-

ismo.

DERVI§OJ : Fratularo de almozpetai asketoi mahomedanai, kiui uzas

rimarkindaln teknikojn tje darrcoi kai ekstazo, kies celo estas la unuiQo

al Dio.

(El Komentoi psikologiai al la verkoi de tiURDlEFtl-USPENKO, fare de

D-ro Maùrico NIKOLO, Vol.1)
Resumtradukis ERGC-ITO DE BONAERO
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AL JUNA KNABO

Infano aminda,
Kiu malfermas la okuloin sur la mondo,
Ignoru la kruelajn aktualaiojn,
Se ci ne deziras hurli pro teruro.
Ci havas ankoraü la tempon
Por rnalkovri la abomenaiojn de la milito.
§noru la ekzistadon de tiuj infanoj,
Kiuj beste vivas en keloj por protekti sin
Kontraü la ôiutagaj obusoi,
Kiuj ne plu povas vidi la ôielon,
Admiri la gracion de papilio,
Kiuj eô ne plu scipovas ludi
Tiom la timqo premas ilian koron.
Ignoru tiujn nekredeblajn eventoin
Se ci ne deziras plori pro malespero

Infano aminda,
Sernu florojn kaj rikoltu la lumon ;
Fromenu en la lazuro de ciai revoj.
Dancu kun la princino de I' arbaro,
Malsov{igu la vulpon kaj
Respondecu pri cia roza.
Rüdigu al la tuta mondo
Cian ridon, kiu portas en siai mil splito!
Ciufn vojqÊojn, êiujn §losiloin.

Paco, Paco, run esüAu
Por ke la homoj rehomt§u I

R. Becher

MichèIe FREUD.
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Infano aminda,
Malpeza kiel fontakvo,
Beta kiel sunlevi§o,
Per cia pureco, animfre§eco, malavareco'
Gvidu la homoin al la voio de I'paco...
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(laü Xai el lo. verko ttMtl jaroj de lristono fttozofto,l

de Evaldo PAULI)
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havr la kopon vuclfto, pro tio ke li estas Io bttdo kaj la
gloro de Dio.

Apostolo Paülo proponos ta eksedztôon, sed nur kiom
iu el la geedzoj ne akceptas Io kristani§on de la alia. Ttu
ognosko de la divorco nur pro motivo ekstera al la famt-
Iio harns ospekton de retigia fonotikismo, konsidere ke lt
ne akceptas fin pro tnternaj mottvoj. Ttu fortaso de la
famtlio pro reltgtaj mottvoj estis en la bazo de ôiuj uruaj
drsôdploj de Jesuo; ekde Apostolo Petro, multaj knstonoi
Iosts sfon edztnon por predtki la novan kredon prt lo sovo.

Johano la Evange[üsto, por difini la krustonon koncep-
ton pri Io dia naturo de Jesuo, trafe uzis la vortonttLo-
gosott (greke Logos), tre oftan en la greka filozofio. Li
uzas eô la grekan esprdmon : ttKaj la Logoso fcrifis kamo
koj lofis inter ni, kaj ni vfdfs lian gloron, gloron ktnzaù.
de la solenosktta de la patro, plena de graco kaj verotl
(Johano 1, 14).

La neoplatontsmo nosktfis en platonaj kaj neopitagor-
ismoj rondoj de Aleksandrio je la u:nua jarcento ontcü I(.
Aar h kteraj judoj oportenfs at ttu rondo, estos factle
ankaü kompreni., ke ttu mantero paroli pri ttLogosotr povis
facile eniri ftne en la kristonojn rondojn.

Fine, ont devos demandt, ôu Ia homoj devos kredi tion,
kion Johano asertis. Ltaj bazaj asertoj estos : ekzistas la
Logoso, per kiu ôfo estis kreita, kaj ttu Logoso enkarn-
ifts en Jesuo.

Por la krtstonoj, la problemo de kredo estcs teologia,
ôar ili okceptos la asertojn de Johano kiel revelaciitajn.
Sed por tiuj, kiuj ne akceptas La revelacton, la asertoj de
Johano estos granda stulto;'o, lcoj prt kiuj tt ne horns tun
a1h pruvon, ôar li nur csertos.

Pro La transcendeco de Dio, la tuta afero prt Io Trt-
unuo restas molfacilo diskutodo. Jen disputo, kiu ankoraû.
ne ôesis tnter teologoj kaj filoz,ofoj. Ene de Io krtstan-
ismo mem, la antikrroj orionoi kai la modernai witart'
anoj ne okceptos la Trtunuon. Proksfme de la krtstonismo,
cnkoü lo tslamanoj ne ckceptos ffn.

4

Aristobulo vivis en Aleksandrio tnter 200 kai 700 a.K..
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Asertos tnformo de Luko, ke PaüLo hovfs vtzton pri
Jesuo, kaj tial ti tfis kristano, reveninte tu! al Tarso.
Scttnte, ke en Anttoko formi§ts grwo Cu bcptfstcj krist-
anoj, la apostoloj de Jensalemo tten sendts Bamabon, eru-
dicfon homon. Kaj lt, de Anttokc, iris al Tarso, repren-
ante Paülon por organizi ta eklezton de Anttoko, Tto oka-
zis ô. ta jaro 40. La stgntfo d.e tiu ôi sfrro urbo d,e grekai
parolantoj kaj la kreskanta movado de sekvantoj de Jesuo,
kiuj nomts Lin greke la ttKristos" (lo^ oLeita), krets deftni'
tiræ la nomon de la kristanismo. Ôi tie Paüto predikts
dum kvtn jaroj. Poste, de tempo al ternpo Ii faris grandain
vaja§ojn eksterlanden, ol Malgranda Azto, al Grekto kai
Ateio, fine §ts Romo. Durn tiui voia§oi lt laborts kiel
teksisto de artefarttaioj, por vivtenf sin, koi rle iu Loko al
olioj sendt s teterojn (ko:iatain ktel la I'Eptstoloj d.e Paütott).
Je ta dua voja§o eksterlanden, li pcrolcdfs en la Aeropago
de Ateno, kte-li porolis prf lo reteü§o de Jesuo kai de la
mortintoj. Jen ta rezulto, taü Lulco : "Ka:i aü,iinte pri. re-
tevt§o aé m mortintoj, rtrj mokis; sed. alüoj diris I ni oüs-
kultàs vin denove pri tio. Kai tiel Paüto elür:s el tnter ili.
:ted tuj viroi ali§is ol Ii kaj kredis, inter kiui. ':stf.s Dtontzio,
Aetui;;;,tno.... (La Agoj 17, 32'34),

Kvincent jaroit poste, iu fttozofo, ani ne scios ôu mo-
nako, ôu eptskopo, verkis t.re bonajn Ërokta;ojn prt filo-
zofio kaj teologio, l«trt la nomo de t:ir.. Dionizio Aeropagano.
La tuta Mezepoko kredrs pri ttu folsc DionË,-ioo ktun oni
hodicù mencias .per Pseùdo-Dtonizto. La ÿera Dtontzio
estas konata nur per la mencio de Luko kai eble nenton
verkts.

Cetere, PaüLo ne fcvoris la egalecon de viroi koj vir-
inoi. La edztno uzu utalon kiel submeti§on ol sio edzo, kai
en'la pre§eio §t ne olparolu ctl lo pubiiko. La vtro ne de'ws
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Otri konstderos ltn kiet la ple! matnorron 1'udon filozofon
en tiu urbo. Li osertls, ke la helena filozofto dependas de
lo Jttdo rewlocto.

Sonkto Justeno (ô.mA-166) estas trpa kristona filozofo
en la scmo linio de la neoplatonismo, kaj lt ripetas lo
asertojn de la judai filozaj : 'tPlatono prwüe lernts de
profeto Moseott kaj .. "Ne estos nt, kiuj pensos ki.el la aliaj,
sed estas la altaj, ktuj imitas niolh doktrinoTh". Lr res-
pondos al la pagano respondo, ktal lo krtstonoj prefere ne
mortigus sün por pli frue unut§t kun Dio; lt klordgos, kial
Dio toleras le persekuttntojn. Lf pledos ôe la Impertestro
Marko-Aürelto ta respekton al ta krtstanoj, sed otfngos
ftne, per lo marti.reco, la premton de la vero, ktutt li pre-
dükfs. Marko-Aüreli"o mathelpüs Io entron de novaj reltgioj
en 176 koj ogis malamike konceme lo krtstonismon.

Justeno skribts pri la obsoluto dogmaro :
rrMi dtros, ke estos senmortaj nur ttuj, ktuj alproksimrfas
de Di.o pere de la sankteco kaj vtrto; kduj vivos maljuste,
kaj ne konverti§as, tiuj, ni kredos, estos ptnataj en la
eterna fajrott. ttDto tndtkis al la tutc homara tion, kto
estos eterne kaj absolute justa, tutan la justecon; neniu
nescfu, ke la adultado estos malbono, kcj same lo prostt-
tuo, La mortigado, kai tfuspecoj aferoj; kaj ke, dum If
foras tion, ne scfu pn tiu maltcaio, escepte de ttui, kiui
estcs plenaj de la malpura sptrito, dif ekta eduko, malbonai
moroj, eraraj le§oj, pro kio H forlasüs la naturain nocioin,
aü estingis tlin, cü subpremis ülrn. La pruvo estos en tto,
ke tiuj homoj ne volos suferi tion, kion tlt faras al la
aliaj; kaj en iio, ke lo konscio de tiui riproôcs iltn mem.tl

Tacianonosktfis ôtrroü i".rrorlü fcriffs kristono, eble
en Romo, kie li-oüdis tekcioin de sonkto JusÛeno. Tie ti
mem krets lerneion. Rfgidc en moralai aferoi, Ii enirüs Io

sekton de ta'renkrotismot' (el la greka tienkratefau = moder-
igq sindeteno), kiu interpretas là geedzi§on kiel molôast-
aîon. Lt pcrolis pri Io pli grondo ontikveco de Moseo kon-
ceme !o grelcain ftlozofoin

a

Atenagoro rdvis en ta tempo de Marlco'Aürelüo. Rekte
prr Âtenàgoro eni sctas preskrrü nur tton, kio estos enten-
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ata en la tttolo mem de lia ôefa verko t,petego de Ia kris-
tana filozofo Atenagoro el Ateno favore ol lo knstanojt,
direktita al ta impertestroj Aüretto kaj Komodo por forpir,§i
ôiajn akuzojn.

Prt la akuzo je atetsmo, lf drros en kontraüo, ke la krts-
tanoj odoros Dion, unurutran, kvankam Patro, Filo kai
Sankta Spinto; ke la knstonoj ne oferas sangoferojn, ôar
al Dto ploôcs nur spfritoi oferoj; ke ili ne honoras-lo po-
ganaln diojn, ôar tiuj supozaj dtoj ne estos indaj je kuito,
kaj ôar ilt estas nenio ol krettafoi, kaj ta mtrakioj at iti
atribuataj estos verko de la demono.

Pri la akuzo je malmoraleco, Atenagoro kontraüasertas,
ke la kristanoj malkonsentos eô la malbonajn pensojn, pro
ti^mo ofendt Dton; ke tli obser.ws la ôastecon en la geedz-
t§o, kaj ke la dua geedzrfo estos por tlt deca adulto, ke
la paganoj estos la kulpuloi de ttuj malordoj; ke la mal-
virto akuzos lo virton, laü la proverbo.

Pri la akuzo je antropofagtsmo, Atenagoro asertas, ke
lo krtstanoj estos pli respektemai koncerne lo vrvon de la
personoj ol la paganoj, ôar ili fu§as de la cirkaludoj kaj
malaprobas la forlason de infanoj; cetere, ke la kristono
kredo en la revtvi§o cvertcs ilin kontraü ttai ekscesoj.

La unuaj Papoj jam uzts Jxrko^, tt on.
Sonkta lreneo, kru noskrfts eble en Smtrno, Malgranda

Azto, en 135, estis en Ltono kiet pastro en 177, antaü ol
fari§i episkopo. lreneo portfs al Romo leteron at Papo
fawre ol lo epfskopo de Efezo, tiutempe ekskomunikfta,
ôar lt ne okordfs prt la nova dato de poskofesto.

La ôefa verko de lreneo titolifas "Ekspono kaj refuto
de La falso konott, kontraü Ia gnosttkulojn.

Tiuj ôi dtvrdis La homojn en multajn nivelojn, el ktuj la
plej malaltaj - la psrkuloi kai materiuloj - estus malplt
liberaj. Malfavore al tiu temo, lreneo defendas la liber-
econ. Lt overtos, ke la inteltgenta estafo estos libera est-
afo. Lt rezonas jene : ttLa vere rccia homo, kaj Laü tio
simtlo al Dto, estis forita libera en sfc arbitro koj sio
ww".

Carmo estcs lta jena metaforo : Ktam la korpo morto"s,
la antmo koruenas la korpan ftguron de la hamo, ktel la
glacit§inta akvo de tu vttro vazo restas tiet post lo frokoso
de La vitro". 4$(Daürtgota).
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.f)o,n dÊ tq, Anôü?â
Kæ,t"a mia vitineto, - permeLu, be mi dir"u al vi lzata! -

vi ne pova"L ina.gi lziom bonîanca mi ett.at nun, nun lzinm
vi tbtibo"t al mi, be Pon de la. Atbat"o e$u vin amanto
iam de la ia,r.0..., nome de antai mia bonati§o lzun li.

1et, mi e$a"t bonîanca, ôat lo" mentogü0, la" rcnta.ù"gulo,
la ttomytanto r.ettat al vi, ne al mil Uin tbtibaio ne eûit
{ulmotond,to, mi ia" tciit, he vi ebzitta.t, ô.ar. mi e-$it go"tt-
ino de Pan, hitm tun tagon, antai mia,it.enlandi§o mi tr.o-
vit lian neæ.nditan letercn al vi, Mi temcn vo{it etper.i pr.i
aventu'r.o, p,ti io nerctioza. Fohte lia bonduto e§it ttzonga.
O$te li ma"lnytetit por" helhaj tagol ten ovetto. Mi tui ne
tciit tiam, be li venadit al vi, be li amindumit hun vi,
malqtai tiai ama.i yxomerci al mi.

Cu mi [uua"t' to]ztante' min bonîanca? La rcntaùgulo
rcttat al vi; mi ytovat dotlzuti de la. r"ememor"oi; mi frlvl"b
min libetigi de la ango,r.o.

Sed e$it temyto, hiam mi pr.eLboi muttiL pta la" doloto.
Mi îtoni§it tr.ovante tiun leteton. Ho, biom mi m$et"itl
Mi ru{etit ôion, lzion oni povat u[et"i en ümilai citlzont-
tancoj, pr.ecipe yx.o lo, hr.uelai ma.l.$acilæioi, lziui malebligit
mian tevetuton al li bai, Le nQ-ceLub, ls. batalon lzontt"oli vi.
Dum mia malpzolztimeco en {oto" l.ando" mi vivit de teme-
motoi lzaj de etpet"oi, malgu,ù uiq ufuvi.tto, pet bompato a.L

mi. Mi ne volit vidi lo" zealon, mi hov,-it miain olzuloin lzai
îtopit miajn ot"eloin htiante : "§i ettat momenta", aventuta
tilctto'. Li aml,t min, min, min!tt... Mi ætô.odit ôiun yttetelzt-
ton po'r- puvigi lin, ôr,un ümedon pot ilt7ii win. Mi volit
btedi, lz.e nut-la, malbqno, la maî.{aeit*zioi, la- $amiliai ô-a-
,;zenoi e&it ln boizo de le o{ta, ülentc. Sed vio, Letet"o lzun
via tuLtb*ibo, pott pli ol du larcj 4s fuia.m via v,"omo apetit
la unuan $ojon antaù miaj obuloi, en mia lzon+cio, abtupte
îitit ln vindon. Kaj mi mitit, he mi zî ,re- tæmit. Nz oho-
zit al mi, lzio obaza"t [ziæm oni elucio"t ion, tut'i ne utytzlz-
tan. Jen la. maltimileco : mi ne h.tedit je li, mi volit htedi.
Kai jen lo, t"ezulto : tziam $ine via" leteto venit al mi tzai mi
devil legi §in, mi ne- {ælit, rcd mi levi§it, ôar" mi kberigit
min dQ- lo" pezo de la &ngo,(.o, de la tq-ruto de la" vz'(.o.
Ohæzit al mi Leme. bte.l hiam oni hævæt abtcercn plznplenon
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de puto tut ut patto de la botpo bai ne bw.a§at tuîi $in
timante ytü tntennn M{eton, ô.qt oni tabtl"t [in ne hapa-
bln, elteni ytlian boqan dolo'r.on. Sed pott biam la abrcerc
lu.evot aù ld" buacitto {atat tunôon en Qi, oni Quat la
übeti§on. Jet, via leteto e$it lo" ttanôilo,-ytto bio-et{luat
lo" puto, yx.o lzio mi pova,t tytiti ytlenpulme. Nun, botpe tzaj
onime, mi rcntat min pli bone. Mi timat nenion, ô-at $in-
{ine mi havat la. ver.eeon en mi, rcn vualoi. Mi huta§e
al{tonto"t §in, ôat mi lzonat la vetan animon de- Pan :-$i
ettat pli putu ol la puto de la. abrcer. Pan havat nut
vetlzittan ta.{e-nton, nz boton, Antai la. ticevo de via le-
teto, nti eûit ditinta at iu amibo, ptethaù tettamente :
t'Mi mottab pæ ü, tememou)!'. Mo.l.e, mi nun meditat :
t'Mi cette ne mottoL pot tentaigulo".

Sciu, mi îytar.it dum du iar.oi tudiôe do, mono, pot [ze li
vtdu mian landon lzun mi. Mil, lando povub e§i ln donto
lzai la do$e1o de novaj ideoi. Mi îpatit monon, pot he,
lziam li venoL al mi, mi ne ertu ügita al La lobota dum
lzeltza temyto. Tiel e$u eblzco al mi $ui lo. tetnpon æ-n
manhoi. Ho, ie4 mi îpaüt rnonon pot $ui §in lzunz. Li pü
ol urut $ojon patolit a.l mi pü monai mal[aeilaioj. Mi invi-
tit Lin a.L mi. Mi ditit, lze ôe mi eûM ô.i0. Su{iô0.1 lze U
tidu tzaj vezlzu. Li mem gajnot pet ün o'{.eca" bapo hai
eûot rcndependo". Li ne venit md.gtù yx.omerc!. eiam li
pr.ometit.

Monon mi ne rc-ndit, lzvonlzam mi emit. Mi volit, be
mian monon li §uu bun mi, ne bun aliai, eventu-a,le tzun vi.
Ne ytlaôit al mi la. penrc, he vi ambaù povu6 ttinbi iz
mia tano. Pli plnôa.t al mi tr.inbi ie ln via.

Vi eble ne btedat, be mi tciit yx.i via ehzitto. Szd mi
povl,L rcndubigi vin pr.i la veteco de miai ærcûoj per.e de
la [otohopio de ln menciito" leter.o. La dato ettat ege Lig-
ni{a : 14an de o,ùgurto^Tiun notzton li venit en la, va,gon-
anon zenhonte al mi. Cu dum !a" lato li haltit ôe vi, p'r.o

lzio ü ne rcndit la Letercn ?

JeE, mi amit Pon, mi amegb lin, ô.at" li bapablat' tiel
bele, tiel var.me menLogi, lzun mieno nüvo" lzaj rcnetpeta.
Li tute ne Lubpebtit, be- mi tciit pti la ebzitto de ln vitin-
eto en la, utbo. Sed hiam li donit la.ttatempe, hiel pto-
pran, la numeton de la letetbe$o en la poîto{icejo, mi
ne lzont,tokt tiun numer.on bun la. numero de 10" leteto, tiel
bone mi rememoüt §in. Fine vi mem alvenit al mi pet
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via leter.o, Mi ne ebtl"L lzonttcui vi, ôæt rc vi ama^ An,
lzompteneble vi de(endat vian amon. Kæi vi ru1tat §in de-
{ondi. Tamen lziel æô2, bieL maldeLihate-, iziel ûulte vi tlzti-
bit al mi! Gutto lziol vitineto. Do, rc Pan ytte$e-ta.t vin, LQ-

li tenat vin, tio tigni{at, lze li ne rciat tatzti o,ù atytiti a.L

iu aù æL ia pLi va"lor-q.. Tio tigni$a,t, lze li mer,itat vin, ha1
neniun, nenion o"lian: nu,r. vin! Nun mi üda,t lzontcia.nte, lze
mo,Lgtaù" ôio, ne- nut mi rcd anlza.ù" vi e&il ttomytitai! Kaj
meditu: eô rc li eûa"t via" edzo, !.i ttovat ô-iam timedon pot
ttompadi vin.

Ui lzomeneit la Lztet"on diu"nte: yni a-§x"t Elta" Sæblo.
BonL, mi e$u Mila Malzn, vetfzittipç:, ttL valota Wrn b
dhoi aù laù la $.atojl tzaj {ama ltzndubzl. Li e§al vettzitto
tte- vd.o,t(L ltendube) ha"i æ-n$ama- lceûel. Li eble ytentit he
ytete dz mi !"i [oü$at... [ama"... Li yttovit. Fatzte mi t'tovit
eldonitton ytor" li« poemerc. Ln vetlzo aytetit rcd Pan ne
vidot §in, aù almenaù Li ne- vidot §in ytoæ de mi. Li aôetu
tztola libton ie 0"1n. Vane Pa.n ludit tzun mi. Alict punlzto :
mi h"ontzut"tigit lin plutæ1n {o1o1n tzal ptethai ôiam li gnlnit
pæmion" En mio" t:tudzio t,roviQat atfie-ntumito" ytoha.Lo,
medalo lzai diplomoj. Mi §it' nun tzonrcwit il"in ytot li, rcd
la nomo de la galninto nQ- afrera.L. Mi antzaù galnit polzal-
oin, medaloln lzo"1 dipLomoln ten mia" nomo. Pto tio mi yto-
vl"t diti tze ô.ion gajnit mi. Kaj mi povat bontzludi, he Pan
lzonttibuit al mia [ameco. Mi mitæl teni ô-ion poz mi, æ ü
uzit mio"n amon po'r" tia avanto,§0. Kiu ændit l.a lzantzutt'-
etoln? Kiu pagit la" lzotizoin? Kiu vai«§it al ln cetamonioi?
Ml, netz Vl, nelz Ll, nur. Ml!

Ln epilogo do ne e-ttat tte nig,r"ct, Le mi $inz havit iom
da galno ytott tiom dcc u$eta. Kiam mi ùgatd"ctt la longan
uicon de yx.emioi,. mi vete pova"!.fuedi be ôic e.ttz"t miæ,
ô-at iamanier.e, ô.io e&a.t mia. Cio a,{venit ü mi ytete de
mia. agemo lzcci de rnia. bono, vola itzd mi tttE-bit be Pan
venoL tzal pzenot ô-ionl. Male, al vi r.e-at*"t nur ta rcntaùg-
ulo. Vi nenion $ar.it por. li, por. tze li'ns. LLtu €-,L mal$æeil-
aioi, pot he li ne petu helpon a,L mi. Li havat t.ti,tenton por.
vethi, nonion al"ian. Ja- la ta.Lento pot" vetbi ettaa bono, ted
ytot li, ne- frol. vi. Vi ne taigo"t por" lia vetbitta ta"lento.
Pet vi li ne puogre$ol. Li tipetigot §it la bænalo, §it lu
naizo. Ho, tio nQ- grevl-b ytor. Elta SabLo, ôæt nut" vit"inoto.
Li lzai vi ne bontcio,t' pr"i lo, ytet"eo. Tio zttat la ytuno, Ettu
tonai',

Lbra Gabtielli.
m

Bernatd AU^rlS : ,

GRAUA 3A,VêO Et.J tA sIrurEÂ,O 2E s.A.T.

Kion vi oytiniut, be 6-40 Botô-oviô, ptezidanto de la Ve-
getatæna Ataeio Tutmondo, detzlaut hun la ayxoba de la
tutct movccd& eLtrcL'("o, lzz, ctntaù ol oni tevu yt'ti tenvio"nda
manQo, eLta"L neceLe- l,telyti la bontumadon de be$.aio, lzaj
tz li ti{uzut læ tæjton ytætoLi al la pæ,ttianoi de la vegetar
itmo ? Aor"îaine vi opiniut, tze la tuta a{er"o olzszit en {t-z-
nezu!.210; nu, la PLenum*Komitæto de l.a Se-nnaciec-a" Atocio
Tutmonda. iut tciigit e-n la" nume,(.o 82a de Lùtel, fze- §i
æzignit pü la" tennqcie-ca" batalo lzal apt"oba-t' l.a" lutztaln
de la" t'lzaloniital popololtt. Ni ümcrtlzu, lze $i üng*t"demo*
yx.e{1e-tnt nz pæcizigi lzun elzzæbtzco, lziui e;t0"6 tiui lzol"oni-
ita! ytopoLoi; edehtive, gi cito"t Nov-Kaledonion, Gibrul-
taron, N«mibion lzai aldonctt hiytolzr"itan pe'("on do" lztyt. Tiui
'htp" e$a"t trc utilai pot lo, malhone$ai homoi, hiui pæ-
{eta"t tzaîi tian intencon, æd ili ne- frova"L lzontentigi tei-
eman leganton.

Mi tte dezitut, he Lo" Plenum-KomitatuLoi monttu tiqn
tzomytletan penLon hai publibigu la. homytLetan Litton de la
ma.llzotonie-ndai tandoi. Tio eltul e-ge inte-te-m": Nov-Zelando
hai Nov-Kaledonio, eh.zemple, e§o"t: ebzalzte- en la bem&
lzazo, htom tiun eta di$,etenco, lzz en la" unua lændo la
blanlzulol mattigit pli da, pu"lo§antoi lzai e-ata"L nun la gtan-
da plimulto. Cetere, anlzai ln Maotioi nun poLtulfl"t rc-nde-
pendi§on lzal [or.hon de la" blantzulol. Kion opinia.L la" ?lQ-n-

um-Komitato tiuilatz ? Kiw t'olvon §i ptoponat ?

Anlzoà Egiyctulc: povuL eûi ma.llzoloniita: oni tciat, lze la"

Koptoi vivit'tiz antwt lo inva.d,o de to' Atob.o! lza'1 et'tat
nuh pu.rctzutaLct minoütato; anlzai tiz lo" tinte-no dz la
Plenum-Komitato s;tub intetztct. En Sennocailo oni ytLot'-

adit pti ls. totto de la lzompatindai Tatuoi, tziui zttit el-
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pelitai de Stalino el la lando, lziu ettit netzonte$eble ilia
p,r.optoio, ôat ili lzontzetit §in en la t3a iaæento, mottig-
ante kt antaùan l.o§antaton. Oni lzlaügu a,!. ni, en tzio 7a
mur"dadoj d,e la" 13a jatcento e$b ayx.obindai, hai en bio
la elpelo de la 20a" jaæento e$il aôa luimo.

Olzaze de ln Gtaz-a. Kon{et"enco zn 1987 mi tutitmil en
Aùtttu1o, hai oni ytato\it, il mi pü Ia. oyx.imataj Slovenoi
dz Ka,tintio; rcd, lziam mi vizitit muzeoin, mi tcii§it, tzz
la unual lo§antoj de la tegiono eN.$ neh Gotmanoi, neh
Slavoi, rc-d Keltoi; tiui Keltoi ettit tihtnetitai de Romio
Led ne malapeüt tiam; tamen en Ia oa" iaæento Slavoi
invadit Kaüntion, mut"dit ô.iuin Keltojn tzaj inttali§it ilia-
lolzz. lom froLte 10, Sanlztl" Romia.-Germ&n& lmper"io, lziu t"i-
gadit tin legitima" he'(.edonto de Romio, tepr.enit tun r.e-
gionon, yt,ti hiu §i neniam <ezignit. lli tamen ne mur.dit la
Slavoln bai nur. tubmetit tlin. Bonvolu la Plenum-Komitat-
uloj hlor"igi, al lziuj apattena.t iute Katintio.

Mi dubl,t tamen, he tiui e$imindai Ltomoi bontentot' iæm
ptavigi tin : te htedi tlian "r.eqtondan", i{i l't«r:t.a la aptobon
de la plejpartct de la SAT-onoi; altditz tiu pleipatto bon-
tenti§at aidante ln vorton uh.tp" bai ügada-t fiin tu{iôa
pruvo. Ne e$il do ne-cete, be ilial ô.t$oi e$;i pli inteli-
gental ol ili.

Ofcsono :

Kio estas progreso ?

Dankon ol s-ro Deker pro la respondo entti-dùte!tt'81.. Ën
ttu respondo estas tu§tta tre gravu problem*, nome: ttla
tetmika kaj sctenca progreso kiel la su.pero ct..; de la hom-
oro". Sed kamence - kelkaj simploj respond*j. Por ke ne
plu okazu miskompreno - jen ketkai bi;grafio,':;. Ën ttLing-

vo dtktos" mi diris: ttMi multege admtrac tiuiru kapabluloin,
ktvj ne nur scipovas flue legi en fremd.a lfngr.'tr, sed onkoü
pensi en §i". Mi renkontts multolh homoin, sctpovonta;h
diversolh tingvojn, kaj mi sctos ke eblas atingi diversolh
gradojn de posedo de fremda lingvo. Kai tament poLiglotoi
ne tro obundos. Pleimulto hovas problemoin (fui pli, altai
matpti) kwt fremdai lingvoi. !-erni Esperanton estos multe
pli factle ol ajnan nacian lingvon - ien la plei banala

/r8

oserto, kaj mta propra sperto diros ke ttel estos. Mi lernis
Esperanton en 7973, tiam 1i-jara, do jam delonge mt sen-
probleme pensos en Esperanto. Kaj kompreneble mi ne
skrfbas mian leteron al vt en la ukraina kaj ne trodukos
§tn en Esperanton poste (krome - pri kalkulado en Esp-o
mi nentam sentis tan problemon, tial tuj mirigts min Io
datoj pri Nobokoÿ en üa respondo. Petolis preskoboldoi,
ôu?). Sed mi ne konsrderos Esperanton ttfremd,a ltngvotl
- jen la tutol Gt estos mia dua lingvo, kiun mi ne metas
sur la scmorl lfston lun ekzemple la franca aü l'angla.

Sed - pri gravaj problemoj. Bedaûrinde, nia diskutodo
ankoraü stcros ôe sto komenco. Kial bedaürinde? : ôar
kioman fojon mf estos dovigtta rtpeti: koro srnjoro, Sovet-
tto1p pqloq ttgranda ry{q! fi estas §toto en ktu îtvos

mpla fakto estcs ttam mal-
facile komprenebla? Mi ne apartenas al admtrantoj de
ttforta Sovetiort nek de ttforta Usono'r. Mi pensos ke la
homaro estus pti feliôa se ttuj du supergrandoj §totoi
estus malplt fortaj (ôefe se ih hovus malplt da roke,doj
ktp.!) Sed ankaü la fortecon de Sovetto mt pridubcs. Sojnos
aL mt ke vf trotoksas kapablon de Sovetio "antaüeningi
Io scienco jn kaj la progresontt, Prt kia progreso temas? Ke
Sovetto, kiel vosto imperto, posedos "vostcjn spocoThf'
kaj'ùwlc.on de krudmatertalott estas vero. Sed kton vi
nomos ttprogresotr? Se sub tiu vorto ttprogresot' ko§üfos
nombroj - jes, granda progreso! Sovettcj ofici.aluloj tre
§otos prezenti grandiozajn nombrojn: tiom da tunoj da
§tolo, tiom d.a litroj da nafto, ttom da kubaj metroj da
goso ktp. ktp. Sed, esttmataj admtrantoi de brilai nombroj,
ne suftôos interesi§i kiom longos lo Blonkmara kanalo kaj
dum kiom d,a monatoj onr konstrurs ffn - necesos tnteres-
tfi onkoü pri kiom da mitoj da malltberuloj perefs dum fto
konstruo. Necesos demandt pri kostoj (en homaj vivoj) de
similo tekntka progreso! Ankoü en anttkva Egiptio sklovoj
konstrurs grondiozajn ptramtdojn ÿenos en la kapon
publiko parolado de ukraina literatura kritikisto lvan
Dzjuba, kiun li fcris dum la 25-a datreveno de la tragedio
en Babin Jar (loko en Kievo, kte nazioj dum la dua mond-
mtltto mortpafis mtlojn da judoj kaj alinacianoi). Jen cit-
afo el ttu fama parolado (1966-a jaro) :
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ttSed ne necesos f orgesi, ke fo§üsm o komenct§as ne en
Babin Jar kaj ne per ft lintfas. Fo§rsmo komenct§as per
malesttmo de homo, sed fint§as per ekstermo de homo,
ekstermo de popoloj - sed ne nepre per tta ekstermo, kiel
en Babtn Jar''.

Nf imogu por Lnu momento, ke Httler venkis, germana
fo§ismo venkfs. Nf povos ne dubi, Xe §i kreus biitan kaj
ttflorantan" socion, ktu otingus altan mastruman kaj tek-
ntkon ntvelon, fi fonus ôiuin ttuin sctencajn kaj altajn mat-
kovrojn, kiuTh nr konos nun, Kaj sendube la mutaj sklovoj
de fo§fsmo sukcesus ttkonkeritt onkaü la kosmon kaL ili
flugus al altaj planedoj reprezenti. tie homaron kaj la
teran ctviltzacion. Kaj ttu re§i"mo farus ôion eblant por
establi stan ttÿerontl, por ke homoi forgesu, per kta prezo
estis aôetita tiu t'progresott, ke hi.storio pravtgu iltn aû.
almenaü forgesu multegajn krtmojn, ke mallwmono socro
§o7hu al homoj normala kaj eô la plej bono sur la Tero...

ficI nt derns fu& pA tiu aü alia socio ne laù. §iai
elætemi tel«ùl«i atingaj, sed Iaü tto, en kiu loko stcr"as
kaj kion srgmifos en $t homo, kiel ont toksas en & laman
dignon kaj homan koræciencon't.

Laü mta optnio, ttel ont toksu sociojn - ne taü nuraj
teknikaj attngoj. Ankaü sklovoj povos ftugi en Io kosmoni
Kiat Sovetio post dissplttifo derars revent al mezepoko??
Cetere - laù multaj krtterioj §i dum 7A jaroj de sfo ekzisto
trovifis tie. Ktel dum la plej maltumaj jaroj de la mez-
epoko ont bruligrs librojn en Sovetto, ietis alipensantojn
en prizonojn kaj psiktatrejojn (jen la nova trajtol sed onkaü
e_n ta 19-a jarcento la caro proklomüs ruson poeton
eaadajev tîfrenezatt, ôar ne ploôts al la cara ta krttiko
cle Lta re§imo..,), proklomrs ke ekztsta.s nur "wt-,Jsola ÿera
instruo en La mondo - morksismo - lenfnfsmo - (stalin-
ismo)r' ktp. Ôu tio ne memortgas ol vr mezepokon?? Antaü
Io duq mondmiltto Estonio, Latvio, Litovto estts sende-
pendai §totol koj sen tatino IIi sukcesis komercü kutt cetera
mondo, kiol do ili ne kapablu tion nwt??? Kompreneble,
ttuj aL ktuj ne ploôas disfoloj de tmperioj ôtam trovos
multege da faktoj por dtrt : "Vtdu, kio okazas - rlt nur
buôos unu ltaltantt. Cetere - fuste tion rtpetas nu-n sovetioj
novstalinistoj; 'rEstis Stalfn - estts ord.ott koj soptros novon
Stolünon.

m

Sed se vi interesffus ptr plokstme prt ekzempte pro-
gramoj de Popolaj frontoj en Ceboltto, vt trovus tte mul-
ton tntereson. Jus mi studts la programon de la Popola
Fronto de Latvio kaj kompreno-s nun pli klare kial tiel
furtozas kampanjo kontraü dr. ôf hcraas multajn gravajn
pwtktoin, tnter tli jenan:

ttPopola Fronto de Latvio postulos ognoskd la krtmojn
de stotrnisma re§imo kontraü nactoj ae tatüo de 1937
fis 1953 ktel tcrimoj kontmù. homaro, pubttktgi nomojn de
organtztntoj kaj oktiwj plenumantoi de ôt ttui kaj altaj
reprezaltoj de stolfnismo; Senigi laipulojn de privilegtoj
ko.j §tataj d.ekoraioj koj storfgf flün ontoü juroj fnstoncoj.tl

Cu necesas klcrtgi ktu en nww momento plej laüte
krros pri "dan§eraj lotrroj nccdistoj" ?

La programo cetere enhovos onkoü postulolh forigi
mititrstan tnstruad.on en mezlernejoj (ôar en sovetiaj lern-
elbj estos tto studobjekto : "mildtisto preparado't.- ôu en
nlna epoko de ttperestrojkott ft estos forigota?), §i. pro-
ponos ankaü jenon : ttPermest al homoj, ktes retigtaj oü
pactffstoj konvtnkoj ne permesos ol ili soldotservi... labori
io somon periodon en popota mostrumodo". Ôu eble tta
ne estos bonaj proponoj? Sed. certe ôagrenos vin Io pret-
eco de PFL helpi ol ôiuj nacioj de Latvto en iltaj l«tlturaj
streboj, ôar laü vr tro estos nur ttbedaüründo modor'. Ôu
ÿere la homaro bezonas nur aütamobitojn, komputitojn
kai altain tel«ikafojn? Jen Io norn tdoto, kaj ne gro\rs
xtiprezé... Cu t

L.A. r

PRI KORSIKIO

Nuntempe estas gravaj okazintaioj en Korsikio. fulultaj
homoj, eê maldekstruloj, ne volas vidi, ke Korsikio pli ol
aliai francai etnai regionoj suferas kolonian (aü post-
kolonian) situacion.

Post la konkerado l9§o lfudis, ke êiuj produktoj elir-
antaj el Korsikio alvenù je kontinenta (franca) haveno
kaf pro lefo de jaro l8l+8 Ia korsikai produktoi devis pagi
(en kontinenla Francio) doganajn impostoin same kiel
eksterlandaj produktoj. Sed la produktoj francdevenai
eniris libere en Korsikion.
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Kaj tio daüris Éis j.1913 |
Pri tiu dua afero, kvankam tiu le§o ne plu ekzistas

nun, oni bone komprenas, ke la efiko pri ekonomio'daüras.
Pri la unua, la malbonoj estas duoblaj. Ne nur dum pli

ol unu jarcento tiu Ie§o havis malbonan efikon ekonomie,
sed f i nun kvankam ne plu lefe daüras lglte. Do la mal-
bono restas.

Ekzemple, por vojaf i malproksime elde Korsikio necesas
ekvoja§i al kontinenta Francio, eô se oni iras en alia
direkto.

Dumê, de Sardinio oni povas iri rekte al Tunizo, Barce-
lono, kornpreneble al ôiu parto de Italio kaj ver§ajne al
multaj aliaj landoj, êefe mediteraneaj. '[io aplikifas kvazaü
egale por homoj aü varoj, por mar- aü aer-trafikô.

95:procentoj de la nutraj varoj alvenas de la kontinento
(t.e. Francio).

Ôar la varoj konsumata-j en Francio devenas de multaj
landoj, oni povas imagi, ke daktiloj de Tunizo kaj produk-
toj de ltalio alvenas al Korsikio tra la kontinento(F), kvan-
kam la rektaj transportoj estus pli mahnultekostaj.

Notinde estas ankaü, ke en Sardinio estas agnoskata ne
nur la sarda lingvo sed ankaü la kataluna en uibo "Algero,
lkie la l{antoj estas pranepoj de katalunoj alvenintaj ê.
la l3-a jarcento), dum en Korsikio kiel en aliaj francaj
etnaj regionoj nur la franca estas oficiala.

La samaj homoj, pri kiuj mi parolas êi tie, komence
ôiam riproôas kiel stultaion, ke oni parolas pri l<oloniado,
kiam temas pri francaj regionoj (en tiu kazo oni ne povas
diri "kontinenta").

Sed kiel oni povas nomi tiujn historiajn faktojn :

- akirado de iü lando kontraü volo Jl'la'pepolo ? (Ôar
Francio aôetis al Genovo Korsikion, ktu estis ;am suferanta
koiotiio - ôar Korsikio starifis sendenende kaj nur milite
Francio konkeris Korsikion).
- libera komerco malpermesita teÊè sed bedaürinde fakte,
kiam la le§o estas forigita, ktp. ?

Jalcelino

TEFNU LA INTERNâCIÂN LrNcyON I
Valo kaj aliaj sernactfstoj L.re ktare pentrcs al nt la evo-

luoir de la homaro al unuHng;v?co : tom post tom la etnaj
lingrroj kodukifas kaj mortcs {ek;e,'nplr la okciûana) fronte
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al la regado de la nactaj (ekzeryple la franca). La dtrekto
d.e la evoluo estos tre neta. Gi konù*os en Eüropo al
flankenigo de la franca kaj de altaj nacttingvoj fronte at
la hegemonto de Io usonanglo.

Tial mi ne komprenas, ktal manpleno da reakctuloj
prolns bremsü la progreson de la homaro al tnulingveco
aktivante por tu lingvo tute mtnorttata, sen,perspektivo
por la estonteco .. Esperonto.

Vt, ktuj iuris reunutgi tthomaron, vr, kiuj ne eltenas la
dtversecon de la nactoj, estu koherai kwt vi mem! Lernu
la wunuran l«ilturlingwn de la estonteco! Lernu lo;ræon-
anglan!

Valo :

DIFINOJ

Kiu estas marksisto ? Ôu tiu, kiu ripetadas la motojn
de la Komunista Manifesto, la ekonomiajn kaj sociajn ana-
lizojn de La Kapitalo, la p.olemikajn frazojn de gazet-
artikoloj de Karl Marks ? arj tiu, kiu aplikas lian dialek-
tikon al pristudo de nunaj okazoj kaj cirkonstancoj ?

Kiu estas Lantiano ? Ôu tiu, kiu gurdas vortojn de ka-
marado Lanti, aü tiu, kiu rilatas af la nuna stato de la
mondo kun la libera hereza menso, kiu karakterizis lin en
lia tempo ?

Marks verkis antaü jarcento, Lanti verkis kaj parolis
antaü duonjarcento. En tiu daüro, kiom evoluis la vivkon-
diôoj sur la terol Konsekvence, kiel estus evoluintaj iliaj
ideof ?

Laü tiu koncepto, mi opinias, ke ofte J3ketino r,ezonas
pli Lantie ol iuj 

'ortodoksàj 
sennaciistoj. êenerale 

'mi 
ne

konsentas pri §iaj vidpunktoj,, kaj mi restas sennaciisto.
Sed mi rigardas §iajn tezojn kiel priatentindaj, kaj indaj
je senantaüju§a pridiskutado. '

,MODERNISMO:'

En nova cirkulero mi legas tiun novan eltrovon de la "moderna
esperantot': c = ts ç =.ts zz = ts. Tri skriboi por unu esperanta

sono, nia c. El kiui, unu (ç) miascie ne trovi§as en la klavaro de anglai

taipiloi.
Mi rediras : kia simplecol kia progresol

Sed êu valoras pluigi konlentoin pri tiu tordita inventafo ?
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PRI LA PAPILIOJ DE MEVA MARONO

J( (En Larite! no78 SEPT.8B, p.45a)

Surprizis min Meva lr4arono
Car §i versumas kun bontono.*
Pri papiilioj Si primicas,
en sia speco Si ja spicasl,

dum 3i parolas pri Lineo,
pri I'belaj tonoj de lrideo,
konceptas Benre, ankaü spece,
nuancojn regas dise-pecel

En §iaj versoj : papiliojl
Flirtadas la aherontioj,
angla belul' de Kamberüelo,
kaj citronul' en sia belol

Falenoj nokte ôe lilakoj,
kaj la monarhoj apud flakoj,
vanesoj buntaj sur urtikoj,
pjerisoj super la brasikoj.

Saten- kaj lun-heteroceroj
flugantaj inter loniceroj,
kaj silk-heterocerr : bombikso,
el la kokon' : juvel-onikso!

Kai mahaonoi kaj licenoi
inter manigloj kai falenoi,
rufi -admiraloi kaj arktioj'
kai imperiestrai saturnioi!

Jen la amasa manifesto
de llpapilia, brila festo,
en la Marona grenokampo,
kaf eble taüga medal-stamPol

ERGOTO DE BONAERO

loütt i in{ormoi
KAMPADEJA INFORMO

Karai samideanoi,
Okaze de nia voiaQo tra Bulgario mi pripen-
sis, ke bedaùrinde oni ne trovas inf orrnoin
ôe la kampadeioi pri geesperantistoi lo§antai
en la urbo aù apude kai kiui estas pretaj
renkonti§i kun ni aù helpi al ni.
En urbo Gabrovo ni renkontis, nur la mor-
gaùon, ôe ekstera muzeo, viron kiu vidis
nin enirantai en la kampadefon kai certe
pro sia loko ne vidis nian flavan banderoton.

lnformilo êe la akcepte[o ebligis al ni kontakti la lokain geesperantistoin.
Plle la vorto ESPERANTO estas bona propagando.
Mi proponas, ke êie oni metu afi§on en la kampadeio por instigi la E-
parolantoin kontakti la lokain grupoin.

LIBR,FE'TI,AL' Eil 
'{ANTET^*'n"' 

TEREZA'

êi okazis de la ]a §is la 5a de februaro 1989. La Esperanta Kultura
Centro de NANTES ricevis de la Organizo budon por prezenti anglan
literaturon esperante tradukitan kai esperantan literaturon de anglai
verkistoi. Pro tio, ke la temo de la Festivalo estis brita literaturo.
25 000 homoi vizitis tiun festivalon kaj interesi§is pri la budo plurai
àekoi, inter kiui plurai lasis sian adteson por ricevi pliain informoin.
Dum la Festivalo, famkonatai geverkistoi :
* Mariorie BOULTC[.], kiu verkis multel interalie novan poemaron DU EL,
* Claude PIRON, ankaù konata sub nomo Johano VALANOi
gvidis debatonr, kies titolo estis "l'anglais s'abatardit, il faut le protéger'r
(angla lingvo bastardi§as, necesâs protekti 6in). Ôirt<ar: cent personoi

êeestis interesàn kai viglan &betoru
Cdntre Culturel Nantes Eçéranto

ttr, bd. de la Chauvinière, F 44100 NAIITES

Êu RICEVIS. . . fotokopîon de diversai inf ormilol pri la agadr:

de Emile Vaissaire dum la lasta Eùropa Kongreso de la Verduloi en

Parizo ? 5e ne, tui skribu al :

Centre espérantiste Tulona Espero, Robert ROZE, 11 imp" Vieux Chemin

de Sainte-Musse, F 81100 TOULON.
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Pri la 44a K0NGRES0

. dC SAT_AMIKARO

Ci-jaLe la SAT-Amikara kongreso estiQis, sude de Francio, en la ôar-
ma urbeto PEZENAS, meze de departemento Hérault (26-27-Z\ain de

aprilo 1989). Ni tui diru grandan kal elkoian "dankon" al ôiui O.K.K.-anoi

kiui multe laboris, mulie §vitis poi havigi al ôiuj partoprenantoi plejeble

kontentigan restadon.

Kiel kutime ôio disvolviQis en amikeca etoso, des pli ke la urbai (aj
regionai politikai eminentuloi montri§is tre favorai ai "nia" lingvo (§aine

kelkai lom konas Çin aù almenaù provrs i.,lini,Jr sJper qrl - ia substrèk-
inda strebo, ôu ne?) kai samtempe brilis por ni bela suno en blua ôielo.

lnteresa kulturfilmo por prezenti al ni PEZE,i,iS tra la larcentoi;.Qi
entenas multajn belain kaj riôain mernoraioin prt sia historia pasinteco
(sen forgesi la restadon de "nia" famkonata Molière en Qiai muroi).

Simpatia honorvino en la urbodomo, kie la vicurbestro af able bonven-
igis nin (pro la deviga foresto de la urbestro).

Vizito al'la praurbo kun belegai domoj, f asadoi, §tuparoi, kies aiki-
tekturo estas vere rimarkinda.

Agrabla kai Qolpiena vespero dank'al amat"f-- trup., kiu vigle pre-
zentis al ni riôan kai plenan programon da fcrlk!t'rai dancol. Alia menci-
inda vespero, tute transprenita de nia iuna karnerado Nicolas Freud, kiu

virtuoze ludis multain malf acilain muzikaiojn per sia grl aro. Sincetain

gratulojn al êiui.

Kiel paroli pri la rimarkinda kultura vespel'o ? Kiom riôa kai riôiga

ôi estisl En religia silento, ni aùskultis nian karan RolanrJ Levreaud pre-
legi pri "(la) rolo de la virinoi en Ia franca rr:','r:lucio <Jr"l 789"" Li brile
regas tiun temon, kiun li aparte amas kai povir'; vigle pirtrakti durn ho-
roi kai horoj.

La tutan vesperon li do promenigis nin ir a la mallrelai revolucial
eventol, vekante ôe la ôeestantaro qrandan ini..;ieson pr:. liui tro ignor-
ital virinoj, kies kuraÇan kai ef ikan influon oni ne pova:i preterlasi. Tro

rapide pasis la tempo. La preleganto mem - i:r:Caùre - ekrimarkis, ke li
nepre devas'rfari finonr'. Viglai kai densai apl*ùdoi spontane §prucis por

gratuli la eminentan - ôiam simplan ka; modestart - prelegarrton.

Komunai manQoi en grandaj s'alonol (au en t-ieeo aù en hoteloi laù

la momentoi).
Bela ekskurso Qis rrrbo Sète. Dumvoie rii vizitis îa famaln prifosaioin

kai muzeon de Ensérune (ege instrL:ii;. vete konsilr:rda|) en bcla situo.

liaj pr:i la Libro-5ervo, kion diri'? K-do Bernaid Schneider prezentis

plenplenan ôambron da diversspecaj verkoj kai verketoi. Reliefiginde :
t'La danQera lingvo" de la fama historiisto Ulrich Lins, absolute necesa
libro por ôiui esperantistoi kai precipe SAT-anoi.

Ni ne pretersilentu la lotumadon. Dank'al multaj malavaraj donac-
intoj estis multe da feliôulo]. Lote oni elektis la junulinon, kiu senpage

ôeestos la venontan internacian kongreson de 5AT. (La galnintino estas
Françoise Dugas, lernantino de Léo Robertl).

Sed ne nur distraioj. Ni ankaù laboris, kompreneblel Tri laboikunsidol
(unuafoje surbendigitaj) plus la kutimai kunvenol (pri TANEF, pri SAT,
pri Liberecana Frakcio, pri Ekologio, kai pri la deziroi kai sinteno de la
gejunuloj - kir-ri sentas 6anÇ- aù evoluad-bezonon!), :.

Simone GA|i-LARD

Dek jarojn da eenleteroj por L:
Antaù 10 jaiojn, okaze de E-Semajno en "Moulin de Beauville" (aù-

guste 1979) naski§is la serio de ôenleteroi, kiuj de tiam provizas regule
la rubrikon "Nia debato" de Laùtel

lam 12 temoi estis pritraktitaj, kies listo sekvas. Ne multe modifiQis
la partopre-:nantaro. Preskaù ôiui "pioniroi" de 1979 restis f idelaj al tiu
formulo de perkoresponda pridebaiado de temoj : Jakelino, Suzânle,
Nicole D., J.G., 1anseb... Kaj ius revenis inter ni Patrko. La provu pl!-
vastigi Ia pa:toprenantaron ekster Francion restis limigita al 5 perscrruj
(2 foriris). Doma§el Ni volonte "dungus" pli-.

Eble ni ne sufiôe tambuias poi varbi genovulojn? Sed ja ôiu interes-
ato povas skribi al la red., ôu ne ?

La temoi iam pritraktitai :

1. Estonteco de Esp. 17. Baza Esperanto
2. Armado 18. Homoi kai aùtoi
3. Strukturoi de la E-movado 19. Virinoi kai armeoi
4. Mortpuno 20. Fortranôoi kaj sanktai festenoi.
5. ôu bankrotis racio ? 21. Proprumeco
6. eu mita proletaro revolucio? 22. Transkurtena pacismo
7. Virina problemo 23. Povo de la amaskomunikiloj
8. Le§propono pri E en Francio 24. Mondsocialismo
9. Maliuneco kai Esp. 25. Terorismo : ôu milito?
10. Memmortigo, eùtanazio ?6. Esperanto 100-lara : kai poste?

11. Nacio 27. La krizo : kiu elireio ?

12. Kiel vivantigi E-gazeton 28. Denunco kai lidenunco
11. La modo 29. Postmorta vivo
14. Kiel aktivi por plu agiti J0. Komercai aplikoi de Esp.

15. Soleco 11. Raito de malsimileco...
16. Laboro, raito al pigro )2. Gastigado de esp-istoi (aperonta)
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PRI CREYS-IIALVILLE
Dekkvino da neregistarai asocio! akredltitaj ôe U.N,O. "n ô"n"uo adresis

leteron al Sro Jan lvlartens, Çenerala direktoro de U.N.O. en ôunuuo.
Ili petas lin rimarkigi al Sro Peiez de Cueliar pr! la situacio en Creys-
Malville, ôefe pri Ia fakto, ke aparte ô.n"ro ekpLoceduras êe la franca

iustico por kontraùstarigi la reekfunkciarJon de ta centralo.
Leterekzemplero estis sendita al la prezidento F. Mitterand.

CfnHOgll- : sanitara kontrolo
'rPravda'r de la 11a de februaro 1989 anoncis pri Bielcrusio : la lastai
esploroi nrontris, ke la teritorio de tiu rrispubliko sufer;; dama$oin pli ol

antaùvidite. Kvinono el la kulturai bienoi estas pli-malpli infektitai.
100 000 personoi ricevas sanitaran kontrolon- kvankam la akcidento
okazis en Ukrainio.
Pri la distancoi : se okazus eksplodo en Malviile, 100 000 personoi sub-
iQus al sanitara kontrolo inter Diion kai Londres !

(eltiraio en t'Silencet' no117, monata ekologia gazeto, 4 rue Bodin,
69001 LYON. Tel.78.19.55.Y\ esp-igis G.Gabillon

ATEST0 el Palestinano de fisjordanio
Eltiraio el letero, kiun sendis al mi la familio d': infano patronita de mi:

"... la novaioi pri mia lando estas tre malgalai. iiiut"gu murdo de Pales-
tinanoi, domdetruado, ôie okazas sur la Teiitoiio.
Lastan semainon en Galqilya, kvar domoj estis detruitai, kvar aliai sigel-
fermitai, ôar iunulo ietis Stonoin al Ia izraelai solCatoi. Freskaù ôiudutage
okazas dormosignalo. Mi ne parolas pri humiligadoi kai provokoj de la

soldatoj. La Iasta eltrovaio konslstas el konflsko de p*!estinai veturiloi
uzotai por eniri en la vila§oin sen esti rekonitcl kai arerti la homojn.
Abdallah (la filo 10-!ara) ne iras al la lerneio, la mililietoi fermis Qin
por uzi Qin kiel militbazon. Ni lernas treime, pnr ke nia! infanoi ne estu
analf abetai..."
Mi ne bezonas komenti tion. Por esti solidara kni hetpi :;:rferantain, ku-
reÇain popoloin, batalantajn por libsrec-o, nur t<elkai vortr:i sufiôas.

G. Gabillon.

"ATEISMO"
"Ateismo", organo de Ateista Tutmanda E-Organizo estas agrablaspekta
bulteno, regu.le aperanta, kies starton mi jam rnenciis en Ll La maja n-ro
enhavas multain inteiesain artikoloin. fstas l<t'ri-:ientige ktinstati iometan
evoluon de la komenca rigideco al ia nuna p1, r-ruancita konsidero al la
qfu1o, Pri tio mi aparte rekomenda: la ar iikoior, "Kelkai maifacilaio|" de

Todd C. Moody, kai riun de O, pà.;i.r', "1...Ji be.:tras novan ateismorf'. Mi

sirnçr:.; lldopas : ... aleistnol vr.. - :!lr' "!,,i.,i:,. Krrbo

EÊ,

KOREI(TEHDOJ

al
UKIEL DIRI .,.?"

proponitai de S-ano G: ODENT

ëapitro/§ - Korektu («) - RtOonu (A)

l/5. (K) Preve punita, laümerite.
Ll7. (K) gatUuti pardonpeton.
217 (K) Sciigu al mi kiel la afero statas.
316 (K) Havl du §nurojn js sia arko. -
412 (K) Grundo taüga poilinberujo. Hektaroj dê s€ffio-

taüga tero.
4/ll (K) Komasacio
513 «) ia l5-an cle Decembro 1859 (1859.12.15 I

1917.04,17). Koran dankon pro via amikâ gratulo je...
519 (A) Cranda af o. Li mortis grandâÉe.
6/5 (A) Rivero 200 kilometroin loÀÀa.
6lt6 (K) Aeruio
6/19 (K) Istmo.
717
sl6
8/8
Lal
10
t2
t2l truetcj de...
12l
13l
r4lii /e (K)

lt3 (K
16 (K)

La pratipo de metro kaj tiu
) Mil metrojn super la nivelo
Vekita de bruo,

I
I

de kitggramo...
de maro.L5

t6
û 19 (ry\ Tiu etzino e§td§ Vërs fiêilo
17l16 (x) Exseoifii ie, di§de- iu. Proceso por eksedzi§o.
20114 (rc) Vi estas tre bona por mi.
25lls (n) La noa (iip1"-a) radiko de I0; Ntrtol : 'in't-ariâ;
281.. lalio de vesp'o. Oni konas lin kiel la biankan lupon.
2914 «) La konÊ,reso komisiis al la komisiono...
2917 (R) Protest''i Xontrâü io per manoj kaj piedoj.
ltl 2a alineo (K) Senatente kunpu§if i kun iu). 

,
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(A) Kun foliar'
(A) Vertago

Estas
vesPo.
Lupo hunlas/ululas.



30l 2)FRUNTO (A) Fruntalo (= fruntosto)
301 3)NAZO (K) Ne montri eô la pjnton ae la nazo.
30/ 4)LIPO (K) Inter pokalo kaj lipo povas okazi multo.
3ol rt)§ulrno (rc) Âtsero.
3ll13 (K) Konformigi dieton al la temperamento de...
3217 (K) Farigi al sia frato sian malfacilanlaboron (eble

per speciala ilo).
33li (n)TuFerîlâ rivaton per (id du pocntoj.
3613 (K) Ni ja scias, ke da lingvoj el<zistas tre multe.

(A) (= ke [ryivoj qstas lre rnultaj).
361t0 (K)grand@
37120 (n) *iu / nombras 3500 homoin.

6312 (K) Vera kièl la sankta skribo..
63ls «) J"nfuIgjg §i diris la ver
63115 (I(). tti certi6is, t<e...
6514 (A) En (!urn,_i_q) bela dimanôo/

bzll «) Trinki je ies sano.

6715 «) Kiu estas
por la ekzistado.
la marko de via aüto ?

(K) L; daüro de valideco estas 2 rnonatoj.
(A),urf@-§sp(u)
(A) Pruo, pobo 1@p9).
(A) Rito. subrifo.
(A) I\4oleo7-eeto
(K) Svebi.

37125 (K) Magistrato.
38/, (K) Tre'di kol,crajn bidojn.
3912 (K') Plen-m-ano da faruno... (À) Pinêaio br"^"t")

da salo.
)916 (K) Havi la vortaron'preta sub la mano.,.
40/, (K) Li ricevis pli ol sian porcion.
4A134 (A) TemanÉo.
4l/3 (K) Mi kônas vin tiel longan tempon' kiel povas...
421)2 (K) Inokuli en ies animon abomerion ai ia milito.
4319 (K) Pacon al lia cindro.
4515 (K) Kio Jstas via civila stato ?

48t7 (K) ge aüai pri tio mi ne volas.
48/8 (K) riu aüaiî-u unuan, aüdu ani.aü la duan.
5ll2 (K) Piedfrapi iun sur la postaîory.
5Ll3 K) Li ne scias sur krq piedg stari.

(A) Li staras, kielJe (kr"Z.ü)Ii estus plantita.
5l/6 (K) Dorso de la piedo (= instepo). La arkeco de la

instepo.
52. 2a ltnio (K)

ttAt dto plaôu, sed sur lo dioblorl ne krcfu.'
52i lh«) Fari la signonÏSt<ruco.
5413 Kl (= prii'idi lian naivècon).

(K) Ne vidi kiel ridi tio estas
lrubo pluvi.54lLl («) Estas e OII r-'l

5rl8 (A) asrBl en vla rnezo

671t6
67117
67122
6712)
67132
67140

6516 (A) Kion oni legas sur la termometro
6614 (K') La batalo

àn.

Unu belan dimanêon.

**** ******J(***** *** ***

* * * * * *JÊ * * * lÉJêJ( J(* * * * * * * * * *)Ê * * * * * J( * * * r(rê * * * t(* * +tÊ.n * J+l(t( ttt(.tt *

P.18, linio 6 :
anstataù: (en miai) kantoi

*+********

ERATUMO

AI
lesu : (en rniai) brakoi rla StOna GaStOu
P.18, linio 2[, forfalis tuta repliko, tiel ke parto de la dia-
logo i§is nekomprenebla :

LEPORETO. Ôu jam? Ha, vidvinoj, ha, virinoj! Ili ôiuj samas!
DON JUAN.' Ne, Leporeto, Si kun la aliaj ne samas. Si

estas vera an§elor kiun al mi sendis la êielo.

P.2Or linio l3 : anst.: mi alparolos -ralparolis
P.29, l.l0 desube : anst. jC plei dan§era armilo lia-r ien plej
La êi-suprain replikoin vi povos eltondi kai glui. La du aliain taiperaroin
vi bonvolu korekti mane. Dankas kal. pardonpetas la kulpulo, .:,, Kribo.

p

)571t2 (K Figuranto (statisto
59124 (K) La §tata praviRo/neceso.
60i5 (K) Kio fari§ is, jam ne refar if os.
5916 K) Mi konas lin tiel longan tempon, kiei povas...

jus eleerpiOis ee SAT-BroSurservo(Forstreku ét-ta listo, p,26 de L: 82)

Lirguistique et non-violence
teJ tg rfules commentées

Restas nur malmulte el : AR, KF, PT, VI. Abundas do la re-
eldonendaioj, dum bremsita estas ankaü la apero de novaioj.
Paciencu la "klientojr' : necesas reordigi la presejon... kaj la
presiston.
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IAERPO§TA SEHDADO DE LAüTE:
:Allal e8 antoj de Ll

lo meriko, Oceartio.. .) ni
ldantaj Io
povus send

r cle turopô
la gazeton

sed ôi-okaze la postulata po§ta taksô dëv-
US Kiuj pt'etas f ari tian

Oni t rmu nln
Nu; por 1990 : normala

AMIKA ESPERANTO_RCINI}O ÂGEHIA

oficiale okazigos sian "§eneralanf' kun.,t:non dimanêon 25an
de junio, posttagmeze en la muelejo cle Beauville, do post
la finpreparado de tiu ôi numero, L3 tagqldo temas pri
modifoj al la grup-statuto (por ke AERA enrrlr al ôiu ajn
verdstela terano - ni rastu larfel - lnembri§i kaj aktivi
en ties kadro), elekto de novaj responsuloj, pridiskutado
de la diversaj projektoj, ktp...
Estos krome agrabla okazo bonvenigi nian amikon Gastono
FOURNIER, kiu ekde Ia 23a de jurric estos nia surloka
muelejano. Li decidis migri de Parizc ai la kamparc por
gui trankvilon, oksigenon kaj amikair ôeeston en esp-a
etoso. Li certe trovifos kiei pionirei en renkonti§ejo, kie
unuavide povas §oki la amaso da farendajoj. Sed rapide
entuziasmo venas, ôar êiu scias, ke eô se la taskaro estas
grandega, §i tamen estas farebla per L:,:nvolo kaj pacienco.
Grava atuto estas, ke iam .nun la "\,êrda rnr:r-:lejo" povas
"funkcii"; eê se, komence, meze de §ajna haerro.
Amikoj de Laüte!, de la bro§urservo ele SATI de la muelejo,
preparu vin subteni kaj partopreni en tir: ni<r entuziasmo-
dona aventuro I La tekston de ia ncrva AEl:i""'\-statuto vi
trovos en Laüte! kun alif ilo.

fSonacoj por 'rMoulin de Beaiuviiie" {tr i* Iisrq:} :

P.B. l3O - J.M. 300 - J.L.500 - fj,S. ijrüü (Antaüe:
11480, nun sume : 13810.) C.S. do;r;rcis !rrome motor-
segilon 'rBlack & Deckeri'. Ni jus aôetis 3 tr-ndojn kvar-
personajn z 3150. Sumo de la elspezoj z 6T6. Restas
disponeblaj 7474 FF por instali la nepre necesan tualet-
ejon. La tubisto estas (espereblel) tuj venonta. Anl<aü la
masonisto por la tegmenta fr:trestrc, scd jarn kiorn da pro-
krasto""l 

Kribo

I
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nflütfl lt§'I

lle la 10a deLgl.io fis la

aa de-ey€ff§Iq (ja "elastaj"
limdatoj) :

RE5ÏADT
o'Mcul in de

en

Beauvi1 1e"

kiel la §enerala formulo, ankaü la
personoj alvenos pli frue, aliaj for
Kclkaj rc's1os nur 3 tagojn, aliaj plurajrr senrajnojn. Povos
csti anl<aü nrrr "pretcrpasantoj" ankoraü ne- avertintaj pri sia
vizito. T;.rnc'rr, prcf ere anoncu vin, eô se nur telef one :

Sc. r)(' respr>nrlas (53)95 40 26, la muelejo, piovu O3)95
7, 03, la laütcjo .r L.aroque.

Ciu vc'rros l<un propraj personeco, emoj, kompetentoj, l<aj ni
kune interîanf os, simple travivante tiel la ôiutagajojn (kun-
preparado, kunman$ado, kunlavado...) kiel ôies proprajn
iniciatojn. Tre elasta formulo, kiu komence surprizas pro la
rnanko de strjkta, kongressimila programo. Sed ôio rapide
"enordifas". Cu ne Elizeo Reclus iam diris, ke "anarkieco
cstas plej perfekta esprimo de ordo" ?

Longega estus listo de eblaj aktivecoj : (pelmele) p r iesp-ai
ludoj, ekskprso! (piede, bicikle, aùte), sinbanado, Çardenado, kursoi (unua-

qrada, konversacia, perfektiga)r kunverkado de artikoloi, debatc], preparado

de enkondukoj por ôenleteroi, legado, masa§oi, iogo. do in, ordigo de biblio-
teko kai gazetarkivoi, renkontol kun lokai ekologianoi, pacistoj, ktp...
loQebligado de la muelejo (plei impona taskegol) kun multai diversai fakoi
(izolado de muroi, izolado de tegmento, tapetado, elektro-instalado, f arb-
ado, masonado...), botanika promenado (amiko Paù[o gvidos nin tra la

lokal plantoi), kunkantado (NIKOLIN helpos 1..J, aùskultado de muziko,

lernado de redaktado, tajpado, ofsetado (ôi-lasta nui poI nerve stab!lai

homoi), bro§utado: lernado de manQoreceptoi (ni dezlras kompili kaieron el

receptoj de la vizitantol), preparado de konservaioj (kompotoi, konfitaioi)
por la venontai renkont!§oi, kolektado kaj segado de heitligno' plantado

de f loroi... Cu suf iôe ???

Nur Éis baldari kaj... bonvenonl SolanQa, l(ribo, Gastono.

Anoncis sin dudeko da plen-
kreskuloj plus kelkaj in-
fanoj por tiu unua relative
longdaura restado. Same
periodo estas "elasta". Iuj

iros post la 3a de aügusto.

rtflfl

dezirc,
40 FF, aerpo§te: 80FF.



ARBO DE LA ESPERO

Sabaton la 22an de juiio, en vilafo situanta 10 l<m-ojn
sude de Angoulême, la earenta E-grupo planios "arbon
de la Espero" en ôeesto de la vilafestro kaj de 1a hungaraj

esperantistoj. Vi estas kore invitataj partopreni tiun simbol-
plenan feston. Ties antaiividlta progremo :

Ekde la 10a h. : proDagandkunveno.
1ih3C : plantado de la E.speranto-arbo kun plako esperanta
kal franciingva.
12 h t horiorvrno. Komuna piknika tagman{o"
15 h, r infcrrrikunsicio, diskuto kun du hungaraj samideanoj.
Detalajn informojn vi petu de : Isabelie [4artinez,
53 rue du t\,4inage, F i6000 ANGOULEME.

ESPER.AFIüTO kaj ROK-MLjZIKO

ôu vi konas Jacky ? Li havas multfacetajn talentojn.
Inter aliaj, li estas filo de nia I(ribo... kaj muzikisto-kant-
isto de regionskale fama rokgrupo "Norway"" Bedaùrinde,
lin ankoraü ne kaptis la E-viruso de la patro sed".. sed jen
li nun pretas adapti rokmuzikojn por E-tekstojl Koncertoj,
registradoj, ôu ne trafa diskonigo de E. inter la junularo ?
Nu, de ôiu inspirata versverkemuio Jacky atendas kanto-
tekstojn. Skribi al la red. de Ll

PLIAJ ELDONPROJEKTO] ôT, SNT-BR.O§UR5E,RVO

Kvankam en la nuna periodo SAT-Bro§urservo dormetas
pro superSutateco de sia kutima prizorganto, jenaj projektoj
aldoni§as al jam longa listo :

Pbr tutrnonda civitisrno * I-a necesa civitana edukada
(Arrdrée Gaymard-Rollet, trad. D" Durand)
Kancero kaj E§<olcgio - Vido al estonteco (h4aurice Touchais,
trad. ïaio) 

. pri 1a*termika poluado.".
36 Fa§etoj al plua poser!* (unua legolibro, adaptita cle
L" I-entaigne, iaü ideo de Cl. Cayzac)

Faciencu tiom la manuskriptosendir-rtcj kior-r, ia f idelai
bro§urabonantoj : iom post iom la bro§ui'ser1;o esperebie
kontentigos ôiujn. Sed nun travas ôefe, ke l-aütel konsei:vu
sian reguiecon r-rraigraü J; di.;ersaj pertu::br;;" ei-r:ii;ii:r:
la ôi-jara kolekto estos rekorda kun ô. 400 p,a§::, er' 6 n-:cjl

[Jiiâ srb la^o : Alsvaimas pap)lir:i kaj lrbeloi. l- a s,mlc r,.r;i inrpa ; en sian

arbon.
Gérani & imprimeur : Baudé, i 47340 Laroque. CPPAP no58651


